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1. In this paper, we present a romanized transliteration of three stories from the Thai 
Recension of the Paññāsa-jātaka in the Pāli language. It is based on photocopies of four Khom 
script palm-leaf manuscripts that were obtained by Dr. Kazuko Tanabe from the National 
Library, Bangkok in 1977–1978,1 along with photocopies of another manuscript that were 
obtained by Dr. Tanabe and Dr. Yohei Shimizu in 2003 from a library of the Wat Pho temple 
where they are preserved.2
 Based on another manuscript preserved in Otani University Library (accession number 
26.2–10) along with the materials in our possession, the Pāli Manuscripts Research Project 
of Shin Buddhist Research Institute, Otani University (2004) has published an edition 
comprising transliterations of twenty-five jātaka stories.3 However, since the Otani manuscript 
is incomplete and includes only the jātaka Nos. 12–18 and 22–39, the edition contains 
a transliteration of stories that can be reproduced from this manuscript. The romanized 
transliteration of the missing stories has been a desideratum. In this paper, we attempt to 
bridge the gap between the two existent parts of the Otani manuscripts, that is, to publish 
transliterations of the jātaka Nos. 19–21.
 Careful attention should be paid to the numbering of the stories because the editions of 
Paññāsa-jātaka collections published so far are different with respect to nature and content.4 
The numbering in this paper is based on our primary material, manuscript D, which 
we will describe in the next section. The jātaka Nos. 19–21 are DhammasoNDaka-jāTaka, 
Sudassanamahārāja-jāTaka, and VaTTaGgulirāja-sutta-vaNNanā.� The following is the brief 
sketch of these jātakas:

1 For additional information, see the next section and (Tanabe 1981).
2 See (Tanabe & Shimizu 2003).
3 (Pali Manuscripts Research Project 2004).
4 See (Skilling 2006, 136). There are many “paññāsa-jātaka collections” in various places in Southeast Asia.
� The titles of the stories given here are based on the description in the manuscripts. The spelling “jāTaka” is 

consistently used in place of the standard spelling “jātaka.” While the name of the main character of the first story, 
DhammasoNDaka is inconsistently, or more often spelled “DhammasoNdaka.” Since the difference of written 
characters for “Nda” and “NDa” is very subtle and apparently “DhammasoNDaka” is intended, most probably the 
irregular spelling only shows scribal variation but neither in reading nor in spelling. A close study is needed for 
such spelling/scribal characteristics peculiar to Southeast Asian Pāli Manuscripts.
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19. DhammasoNDaka-jāTaka
 This jātaka relates the story of the Bodhisatta when he was named DhammasoNDaka, 
and was willing to risk his life to learn a single verse on impermanence from Indra, who 
has disguised himself as a demon6. Although this story is not included in the classical 
jātaka collection (jātaka-atthavaNNanā),7 it is well-known in Sri Lanka because the story 
of DhammasoNDaka introduces the Rasavāhinī, a popular collection of noncanonical 
Buddhist stories written in Pāli. As pointed out by Matsumura (1992, xlvi–xlviii), a 
parallel episode is found in the Mahāyāna MahāparinirvāNa-sūtra, and therefore the story 
itself is quite well-known in China and Japan, although the Bodhisatta according to the 
episode found in the Mahāyāna MahāparinirvāNa-sūtra is an anonymous ascetic living in 
the Himālaya mountains.

20. Sudassanamahārāja-jāTaka
 This is a Southeast Asian Pāli version of the widespread legend of the cakkavatti king 
Mahāsudassana, whose kingdom had its capital at Kusāvatī. There are many versions of 
and references to the story of Mahāsudassana in Buddhist literature. It should be noted 
that the story of Mahāsudassana appears at the very end of the Zimme PaNNāsa or the 
Paññāsa-jātaka collection based on Burmese material, which has been published by Jaini 
(1981–1983). Although the story is obviously based on the legend of the cakkavatti 
king Mahāsudassana, our story has a feature that does not appear in other Pāli versions, 
for example, Mahāsuddassana-sutta of the Dīghanikāya (No. 17) and Mahāsuddassana-
jātaka of the classical jātaka collection (No. 9�). These versions narrate the story of the 
Buddha in one of his past lives as King Mahāsudassana, rather than a past life of the 
cakkavatti king himself. In contrast, we find almost the half of the stoty in the Paññāsa-
jātaka collection(s) narrating to the past life of the cakkavatti king Mahāsudassana. The 
remaining part is chiefly focused on the seven jewels of cakkavatti kings.

21. VaTTaGgulirāja-sutta-vaNNanā
 As Jaini (1983, xxxii–iii) remarks with regard to the Zimme PaNNāsa version, this 
story includes in its nidāna the episode about the first image of the Buddha made by King 
Pasenadi of Kosala during the Buddha’s lifetime. Although the episode is well-known in 
Japan through Chinese sources, corresponding Pāli texts are thus far available only in the 
nidāna of the story of VaTTaGgulirāja and another independent text, the Kosala-bimba-
vaNNanā.
 Our story is entitled as “an explanation of the sutta” (sutta-vaNNanā) and starts with 
“evam me sutam.” However, the story itself is almost identical to that related in the Zimme 
PaNNāsa version, namely, the VaTTaGgulirāja-jātaka. The main story narrates the tale of 
the Bodhisatta who once repaired a broken finger of an image of the Buddha and was 
reborn as a king who could defeat one hundred rival kings by simply bending his finger, 

6 In our text, a strange word “yakkhasa” is used in place where the word “rakkhasa” is expected in the light of parallel 
stories. It could be a mixture of the words “rakkhasa” (demon) and “yakkha” (ghost).

7 For the use of the term “classical jātaka,” I follow (Skilling 2006, 124).
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as indicated by his name.

2. The materials used in the present transliteration are photocopies and digitized images 
of the following five manuscripts. We follow the abbreviations used in the Otani University 
transliteration. Manuscripts A, B, C, and D are the above-mentioned Khom script manuscript 
microfilms that were obtained by Dr. Kazuko Tanabe from the National Library, Bangkok. We 
presume that the original manuscripts are still preserved in the National Library, but we used 
the images from microfilms since the original manuscripts are no longer accessible according to 
Dr. Tanabe. The microfilms are now preserved in Otani University Library from where we can 
consult them. WP, an abbreviation for Wat Pho, denotes a digital reproduction of a manuscript 
preserved in a library of Wat Pho or Wat Phra Chetuphon (Vat Phra Jetuphon). Wat Pho is 
a royal temple, and this manuscript is a royal edition—the so-called “deb junnum”—that is 
deposited at the temple.8
 The accession numbers of these materials, which had not yet been decided when the 
Otani transliteration was published, are as follows:

A: Photocopies of a palm-leaf manuscript preserved in the National Library, Bangkok. 
(Otani University Library Accession Number M1/000070/A)

B: Photocopies of a palm-leaf manuscript preserved in the National Library, Bangkok. 
(Otani University Library Accession Number M1/000070/B)

C: Photocopies of a palm-leaf manuscript preserved in the National Library, Bangkok. 
(Otani University Library Accession Number M1/000070/C)

D: Photocopies of a palm-leaf manuscript preserved in the National Library, Bangkok. 
(Otani University Library Accession Number M1/000070/D)

WP: Photocopies of a palm-leaf manuscript preserved in the Santivan Library of Wat 
Pho/Vat Phra Jetuphon. (Vat Phra Jetuphon Bangkok 4/1�6)9

 Our primary material is manuscript D which, according to Tanabe (1981: 66), is said to 
have been copied in the reign of King Nang Klao, Rama III (CE 1824–18�1) and therefore 
older and reliable, although we still do not have any external evidence to confirm this 
information.
 All these five manuscripts contain the same number of stories in the same order. Apart 
from minor (albeit many) scribal differences, manuscripts A, D, and WP (as well as the existent 
portions of the Otani manuscript) have basically the same readings. Furthermore, the leaf 
numbering of A, D, and WP are not very different from each other. Therefore, they appear 
to follow one manuscript tradition. The reliability of manuscript D seems to be attested if 
it is taken into consideration that manuscript WP is a royal edition. Manuscript B contains 
numerous problematic readings. C is in poor condition and sometimes completely illegible. 
However, manuscripts B and C occasionally provide alternate readings and even alternate verses 
and paragraphs. Their readings are indispensable for preparing an edition of this recension in 

8 (Tanabe & Shimizu 2003, 140)
9 The accession number is based on (Filliozat 2002–03). The catalogue is not published in paper form. Consult 

CD-ROM: EFEO DATA FILLIOZAT, École française d’Extrême-Orient, Paris.
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the future.
 There is a pressing need for a full-fledged analysis of the contents of these manuscripts; 
however, at this point, we are not ready to do so. Meanwhile, based on manuscript D, we 
present a list of the title descriptions at the end of each story with leaf and line number:10

Title on the cover leaves of bundles: bra pañāsajāTaka ban plai

 Leaf & line Nos. Title of stories (transliteration of the ending descriptions):
1. ka a1 – khe a1 samuddhaghosajāTakaM|
2. khe a1 – Gu a2 sudhanakumārajāTakaM niTThitaM|
3. Gu a3 – jū a2 sutadhanujāTakaM niTThitaM|
4. jū a2 – jhī a1 ratanapajotajāTakaM niTThitaM|
�. jhī a1 – ñī b2 sirivipullakittijāTakaM niTThitaM|
6. ñī b2 – ñau a� vipullarājajāTakaM niTThitaM|
7. ñau a� – Tu a4 siricuddhāmaNijāTakaM niTThitaM|
8. Tu a4 – TThā(Thā) b� candarājajāTakaM niTThitaM|
9. TThi(Thi) a1 – Dai b4 sumbhamittajāTakaM niTThitaM|
10. Dai b4 – DaH a1 siridharajāTakaM niTThitaM|
11. DaH a1 – Dhau a� sabbasiddhijāTakaM niTThitaM|
12. Dhau a� – No b1 dulakapaNDitajāTakaM niTThitaM|
13. No b1 – tī a2 āditajāTakaM niTThitaM|
14. tī a2 – thā b2 dukammānikajāTakaM niTThitaM kaNDaM|||
1�. thā b2 – thaM a2 mahāsurasenajāTakaM niTThitaM|
16. thaM a2 – dhau b2 suvaNNakumārajāTakaM niTThitaM|
17. dhau b2 – nī a3 kanakarājajāTakaM niTThitaM|
18. nī a3 – pā a� viriyapaNditajāTakaM niTThitaM|
19. pā a� – pe a3 dhammasoNdakajāTakaM niTThitaM|
20. pe a4 – paM b� sudassanamahārājajāTakaM niTThitaM|
21. paM b� – pho b� vaTTaGgulirājasuttavaNNanā niTThitā|
22. pho b� – bo a� piTakattayakatā tividhasampattijotana akkharalikkhitaphala-

vaNNanā niTThitā||
23. bo b1 – bhā b1 dhammikapaNDitajāTakaM niTThitaM|
24. bhā b1 – bhai a� cāgadānajāTakaM niTThitaM|
2�. bhai a� – bhaH b1 dhammarājajāTakaM niTThitaM|
26. bhaH b1 – mai b1 narajivajāTakaM niTThitaM|
27. mai b1 – yyi(yi) b3 surupajāTakavaNNanā niTThitā||
28. yyi(yi) b3 – ri b1 mahāpadumajāTakaM niTThitaM|
29. ri b1 – lo a� bhaNdāgārakajāTakaM niTThitaM|

10 The following list is based on the data prepared by Mr. Kiyoshi Ogami for the Otani project. Tanabe (1981) has 
already published a list of these titles with short Japanese notes. See (Pali Manuscripts Research Project 2004) and 
the transliterations of stories below in order to check the title descriptions found in other manuscripts.
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30. lo a� – va a2 bahalagāvījāTakaM niTThitaM|
31. va a2 – vo a2 setapaNditajāTakaM niTThitaM||
32. vo a2 – sī b� pupphajāTakaM niTThitaM|
33. sī b� – saH a� bārāNasīrājājāTakaM niTThitaM||
34. saH a� – hī b3 brahmaghosarājajāTakaM niTThitaM|
3�. hī b3 – haH b3 devarukkhakumārajāTakaM paññāsādhikasamataM|
36. haH b3 – Lai a� salabhajāTakaM niTThitaM|
37. Lai a� – kyū b4 siddhisārajāTakaM niTThitaM|
38. kyū b4 – khyī a2 narajivakathinajāTakaM niTThitaM|
39. khyī a2 – khyaM a� atidevarājajāTakaM kathinadānaM niTThitaM|
  tetiMsajāTakaM samataM|

 All the manuscripts are divided into seventeen bundles (phuuks). On the cover leaf of each 
bundle, the bundle numbers are written after the title “bra pañāsajāTaka ban plai11.” Since the 
division of the bundles is done for the sake of convenience in wrapping, the leaf numbering 
that begins from ka continues over these seventeen bundles.
 As can be observed, this collection contains thirty-nine and not fifty (paññāsa) stories. All 
the manuscripts including manuscript WP (as well as the Otani manuscript) contain the same 
thirty-nine stories and appear to be complete in their original form. We may recognize this to 
be one of the final forms of the Paññāsa-jātaka collections in Thai. Thus, unlike the case of 
the Zimme PaNNāsa that is based on a Burmese tradition and actually comprises fifty stories, 
the appearance of the word “Paññāsa-jātaka” in the title leaves of manuscripts in our possesion 
does not seem to imply that it is a collection of “fifty birth stories.” As Skilling (2006, 16�) 
remarks, we do not even know why the number fifty was chosen.12

 It should be noted that the title bra pañāsa-(paññāsa-)jāTaka appears only on the cover 
leaf of each bundle. Following the concluding phrase of the last story (atidevarājajāTakaM 
kathinadānaM nitthitaM) is the final description at the last leaf of the last (seventeenth) bundle. 
It contains only the following words:

tetiMsajāTakaM samataM| (Thirty-three jātaka ends.)

 The same words appear in all the manuscripts in our possession.13 Could “thirty-three 
jātaka” be the title of this collection as a whole? If so, why is this the case for the title of the 

11 For the term “ban plai” which means “last part” in Thai, see Phra Phinit Wannakan’s interpretation and Skilling’s 
comments on it (Skilling 2006, 144–�). See also the next footnote.

12 According to Phra Phinit Wannakan’s interpretation, the collection in question was originally meant to be attached 
to the Paññāsa-nipāta (the chapter of stories containing fifty verses) of the classical jātaka collection, and therefore, 
it is called “paññāsa-jātaka ban plai,”namely, the last part (or, in this case, a supplement) of Paññāsa-nipāta of the 
jātaka collection. See (Skilling 2006, 144) for details of his theory. In this case, “paññāsa” need not be the number 
of stories. Although this theory is problematic because the number of verses in each story varies, the idea should 
not be discarded immediately. At the very least, the possibility that this might have been the intention of a certain 
compiler (not of the author, if any) should not be disregarded. Skilling’s criticism (2006, 144–�) does not consider 
the theory to be very convincing, but this is so far the only theory that explains the mysterious words in the title 
description “paññāsa” and “ban plai” at one sweep.

13 (Pali Manuscripts Research Project 2004, 313). There is a variety in spelling but all manuscripts contain the word 
“tetiMsajātaka” at the end of the last leaf.
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collection of thirty-nine stories? What does the “paññāsādhikasamattaM” that appears at the 
end of the thirty-fifth story mean? All these questions14 remain unanswered.

3. In this paper, we simply conducted a leaf-by-leaf transliteration of manuscript D without 
any indention, division into paragraphs, or verse formatting. Variant readings found in other 
manuscripts are recorded in footnotes. Although we follow a policy that is different from that 
followed in the Otani transliteration, we chose this policy because it offers easy access to the 
original manuscripts. Since this is merely intended to be a working text for future editing, we 
give preference to minimal interference with the original.
 However, we have added some information and deleted secondary details based on the 
following rules:

(1) Following the leaf and line numbers, the text written in each leaf is transcribed 
into one paragraph. The leaf and line numbers are inserted within parentheses with 
recto and verso folio marks indicated by “a” and “b” respectively, e.g., (pa a1). The 
beginning of the second line onwards is indicated without a leaf number, e.g., (b2).

(2) The verses are indicated with an underline. Text that appears to be or is written as a 
verse may not always be a genuine verse; nevertheless, we simply follow the apparent 
characteristics that show the copyists’ attempt to indicate that the sentence is a verse. 
Copyists indicate pāda breaks of a verse by inserting spaces. Breaks between the 
underlines correspond to such apparent pāda breaks. However, a close analysis is 
required to verify whether or not the meter is correct.

(3) Occasionally, vowel signs are mistakenly doubled. They are indicated with a slash 
mark, e.g., nibbati/u. However, the doubled sign of the vowel “e” is not recorded since 
it does not show any variations in the readings.

(4) The text insertion found in the margin is placed between “< >.”
(�) Although manuscript D is in very good condition and contains very few illegible 

letters, in the situation where the text is illegible but can reasonably be completed 
with the help of other sources, the supplied letters are inserted between “[ ].”

(6) Information regarding punch holes, the spaces caused by them, and the marks for 
completing unnecessary spaces are not recorded.

(7) A correction found in the original manuscript is not recorded unless it contains an 
important alternate reading. In most cases, mere scribal/spelling errors have been 
simply collected. Therefore, the corrected texts are transcribed. If otherwise, the 
correction is recorded in a footnote with the symbol “>>”, e.g., kataM>>; B kataM >> 
kātuM.

 Based on the present transliteration, we are preparing an edition with critical notes and a 
Japanese translation of these three stories.

14 Ogami (1998, 211) has already pointed these questions out.
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* This part of the paper is written by Toshiya Unebe. All the transliterations are prepared in collaboration with a 
group of graduate and undergraduate students of the Faculty of Letters, Nagoya University. This study is partly a 
result of two projects supported by the Grant-in-Aid for Scientific Research (C) from JSPS, namely, projects that 
are under the leadership of Michitoshi Manda (No. 16�200�0) and myself (No. 17�20046). I would like to thank 
the invaluable information, suggestions and corrections that Mme. Jacqueline Filliozat, Dr. Peter Skilling and Prof. 
Peter Masefield kindly offered me at the very last minutes.
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1 A B C dhammasoNda-  2 C eva  3 B kassapadassa-  4 A arantaradhānato; C antaraM na dhāto  � A B C cirasseneva  6 B  
add. appavuTadaliddhatararudo ativiciloha kumbhimahā dukkhacirakālaM anucikkhi| tena vuttaM| yo pitto vacanaM  
karohadayo pana añjathā añe dukkhe sampanno pattakamme taditā satthan eva jānanti tassa dosaM kathenti te 
pāpattaropaccalohakumbhaM pattanti te te bhaye taM mahāpaTalitasaMkhāhi attano kathehi me yathābhūtaM 
mānabhayañ ca hetunāti| sihiddharājā pitibharitahadayo gātham āha| sādhu sādhu mahārāja sabbe me taM 
subhāsitaM navasutaM nābhijānāti evaM dhammaanuttaraM jivitahadayaM pemaM rajjaM anubhūtaM pi ca 
sabbaM te didamisaddhāya taNhasu arimaddhanāti| mahāsakko evaM āha| yadi sacca ehi amhākaM mātāpitūnaM 
vandananatthaM  7 A B C bārāNasiraño  8 B om.  9 A B C dhammasoNdaka-  10 C accañcayena  11 B kassapadasabālena  
12 B devasitaM  13 B hasittaM  14 C kāretā  1� B devanagarasadisa  16 A bārāNasinagare  17 B rajaM  18 B C sammacintesi  
19 B divātakaraciratitaM  20 B ākāsa  21 B add. sahasāracirati  22 B dādācaratito  23 B ajjaGgarājā; C bhujaGgarājā  24 A 
velantavirahito; B C lentarahito  2� A sumuddho; C sudmo  26 B añjanacakkavirahitaM  27 A susaNThitavadanaM; B 
susadisa aNdaM; C susajitabhaNdaM  28 B sagandavirahitaM  29 B sārisattakappuppitaM; C pārichattakappupphitaM  
30 C om. ca  31 A catuariyadhacemmadesana-; B catuariyamaggadhammadesana-; C catuariyapattidhammmadesana-  
32 B suviNNacaGkoTaka-; C suvaNNacaGkoTakaM  33 C susajjituM  34 B maGgalahatthikambe  3� A bārāNasīnagara-
mahāvithiyaM; B bārāNasinagaramahāvithiyaM; C bārāNasinagaramahāvithiMyaM  36 A -catūpadassa  37 B dammanti; 
C damminti  38 C om.  39 B cāmerāpetvā  40 B dhammajāTakaM; C dhammajātakaM  41 C ekaM gāthāpadaM  42 B tadā  
43 B paTThā; C pujā; WP pujāsakkāraM  44 B punappnnaM; C puppupunaM  4� B sadvisahassaM  46 C dasasahassa  47 C 
satasahassa  48 A koTidvikoTitikoTicatukoTipañcakoTichakoTi; B koTidvikoTitikoTicatukoTipañcatikoTi; C koTichu[ ]dvi-
koTiticakoTī  49 B gāMmanigamajanapadāpesena; C gāmanigamajanapadāsena; WP gāmanigamajanapadādipadese  �0 B 
patiTTānaM; WP patitānaM  �1 C parayosāne  �2 A suvaNNapatimaNdita; B suvaNNapaTimaNditaM  

Toshiya Unebe

Transliteration

19. DhammasoNDaka-jāTaka

 D: pā a5 – pe a3 
(A: pā a5 – pe a4, B: daH b3 – dhū a5, C: naH b5 – pu b1, WP: pā a5 – pe a3)

(pā a�) pathamaM dhammmasoNDa1vatthūhi atthuppatti evaM2 veditabbaM| kassapadasa3balassa 
buddhassa sā

(pā b1) sane antaradhānato4 na cīrasseva� kāle6 bārāNasīrañño7 putto8 dhammasoNDaka9kumāro 
nāma pitu accayena10 rajje patitthāya kassapadasabalena11 desitaM12 (b2) dhammaM sotukāmo 
hutvā māsamattaM13 rajjaM kāretvā14 devanagarasadise1� bārāNasīnagare16 cakkavattirājāsadiso 
rajjaM17 kārento (b3) evaM samacintesi18 mayhaM evarūpaM rajjaM vilāsaM rājānubhāvaM 
dhammaviyogena na sobhati divākaravirahitaM19 ākāsaM20 viya sasā (b4) kāravirahitā ratti21 viya 
dādhāvirahito22 bhujjaGgarājā23 viya lentavirahito24 suddho2� viya añjanacakkhuvirahitaM26 
susajjitabhaNdaM27 viya sugandha (b�) virahitaM28 pārichattakapupphitaM29 viya ca30 
catuariyadhamme desana31viyogena mayhaM rajjaM na sobhatīti cintetvā suvaNNacaGkoTake32 
sahassabhaNdiyaM susajjitaM33 ma

(pi a1) Ggalahatthikumbhe34 thapetvā bārāNasīnagaramahāvithīyaM3� bheriñ cārāpetvā 
ekapadadvipadatipadacatupadassa36 dhammaM jānantassa dammīti37|38 evaM bheriñ 
cārāpetvā39 (a2) dhammajānakaM40 alabhitvā ekagāthāpadaM41 pi alabhitvā tathā42 bheriñ 
cārāpetvā ye ye dhammaM jānanti pūjāsakkāraM43 karomīti| (a3) punappunaM44 dvisahassaM4� 
datvā tisahassaM catusahassaM yāva dasasahassaM46 yāva satasahassaM47 yāva koTidvikoTitiko 
(a4) TicattukoTipañcakoTi48 yāva satakoTi yāva sahassakoTi gāmanigamajanapadādipadese49 

patitthānaM�0 pariyosā (a�) ne�1 dhammaM alabhitvā attano suvaNNapatimaNditaM�2 
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�3 A add. ha  �4 C dammaM desasaM  �� B paTThahitvā  �6 C dammaM desasaM  �7 A labhitvā  �8 C sosāmiti  �9 B 
vippatisāri  60 B sadhammaviyogena  61 B rajena  62 B C niyādetvā  63 B sadhammaM; C saddhammM  64 B gevesanto; 
C vetovesanto  6� B mahāhāvanaM  66 B C pāvisi  67 A mahādhammasopaNdaka-; B mahādhammasoNdaka-; 
C mahādhammasodhaNdeka-  68 B vanatthāya; C dhammassa vanatthāya  69 A pavitthakkhayeNa  70 B yava  71 B 
āvaTento; C āvajento  72 B C add. vā  73 A garuM; B C garuM vā  74 B dhammadānaM; C dhammagunānaM  7� C add. 
ha  76 B dhammacariyaM; C brahmacariyaM  77 B dhammaM  78 C āsannnāti  79 C om.  80 A vipāretvā; B vicoretvā  
81 C om.  82 B adassa  83 A B dhammasoNdakassa; C dhammasomaNdakassa  84 C saddhammaM  8� B gavesantassa 
86 A dhammasoNdakaM; B C om. 87 B mahādhammasoNdakamahārājaM; C mahādhammasoNdakamahārājjaM  
88 A mahāvanaM paviTThaM; C mahāvanapathaviTThaM  89 C aja  90 B C nimitvā  91 B etadasu  92 A B C raño  93 A 
aniccadīpanatthaM; B anicanatthaM  94 A B WP sakalasarire; C sakalaM sarire  9� B add. ca  96 B sariraM  97 B 
patiTThāmiti  98 A yakkhasa  99 B rūpana; C rupena  100 B nimitvā  101 A B C WP purato  102 WP aTTāsi  103 WP evarupā  
104 B C jānanti  10� C WP avidure  106 B Thane  107 C thapetvā  108 A sāmī  109 A B C mahāpuñā  110 B imasmi  111 C 
vanasande  112 C ki  113 B adhammaM  114 B C kathehiti  11� B kidisaM  116 B sakkaraM  117 B karissatisiti; C karissasiti  
118 C khathesitvā  119 A sarirama; B C sarire  120 B khādissāsīti  121 B om.  122 B tagha  123 C mahārājā  124 B asakkomiti  
12� B asakkomiti  126 B dhammapaTilābhañ  127 B tvaMm  128 B khādāhiti  129 C mahārā  130 B C WP avidure  131 C 
ubbedena  132 B aGjanapabbataM  133 C ā  134 B add. me  13� C ima  136 C paddātamuddhani  

Three Stories from the Thai Recension of the Paññāsa-jātaka

setachattaM�3 pajjahitvā dhammadesanaM�4 alabhitvā attānaM dhammatthāya pajjahitvā�� 
dhammadesanaM�6 alabhitvā�7 dhammaM

(pi b1) sossāmīti�8 vatvā evaM dhammadesanaM alabhitvā vippattisārī�9 hutvā iminā 
saddhammaviyogena60 rajjena61 attho natthīti yuvarājassa rajjaM nīyādetvā62 saddha 
(b2) mmaM63 gavesanto64 mahāvanaM6� pāvīsi66| mahādhammasoNDaka67mahārājassa 
dhammasavanatthāya68 desanaM alabhitvā vanaM pavitthakkhaNe69 ye (b3) va70 sakkassa 
bhavanaM uNhākāraM dassesi| sakko taM kāraNaM āvajjento71 imaM gātham āha| yo mātaraM 
vā pitaraM72 guruM73 pāleti dhammena (b4) dānaM74 vā7� brahmacariyaM76 vā mamaM77 
pāleti āsanā78 ti79| attano sahassanettena manussesu vicāretvā80 olokento taM81 addhasa82 dha 
(b�) mmasoNdakaM83 sadhammaM84 gavesantaM8� mahādhammasoNDakaM86 mahārājaM87 
mahāvanapaviTThaM88 disvāna evaM sammacintesi ajja89 me attānaM nimmitvā90 etadassa91 
rañño92 aniccadipa

(pī a1) natthaM93 jātijarābyādhimaraNaM sakalasarīre94 dosaM dassetvā9�dhammaM desetvā 
ekena sakalaM96 patitthāmīti97 cintetvā yakkhassa98 rūpena99 attānaM nimmitvā100 tassa 
pūrato101 aTThāsi102| (a2) so disvā evarūpā103 yakkhasā dhammaM jānantīti104 cintetvā avidūre10� 
thāne106 thatvā107 yakkhasena saddhiM sallapanto āha sāmi108 mahāpuñña109 imasmiM110 
vanasaNde111 kiM112 dhammaM113 jānissa (a3) tīti| yakkhaso āha| aham eva dhammaM jānāmi 
mahārājāti| yadi dhammaM jānāsi mayhaM pi kathehīti114 āha| (a4) ahaM tuyhaM kathessāmi 
tvañ ca pana kīdisaM11� dhammakathikassa sakkāraM116 karissasīti117 āha| sace pathamaM 
mayhaM kathetvā118 pacchā mama sarīre119 maMsaM (a�) khādissasīti120 āha|121 iGgha122 
mahārāja123 ahaM chāto hutvā dhammaM kathetuM na sakkomīti124| yadi tvaM pathamaM 
khādasi ko dhammaM suNissatīti āha| pu

(pī b1) na yakkhaso āha chāto ahaM tava ca dhammaM desetuM na sakkomīti12�| puna rājā āha 
mayhaM dhammapatilābhañ126 ca tuyhaM maMsapatilābhañ ca tvam127 eva jānāhīti128 (b2)| atha 
sakko devarājā sādhu mahārājā129 ti vatvā avidūre130 ubbedhena131 tigāvuttamattaM mahantaM 
añjanapabbataM132 māpetvā evam āha133| (b3) sace mahārāja134 imaM13� pabbatamuddhani136 
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137 B pāteti  138 A dessessāmi; B add. |  139 B mahañ  140 A B C dhammasoNdakamahārājā  141 A anamattaMgge; 
B antamattagge  142 A B C dhammasuño  143 A B C adhammasammaGgi  144 B C adhammassātthāya  14� A 
surāmerayapāNā; B sarāpāNa; C surāpāNā  146 B kuNikā  147 B C paridārikā  148 B sindantalohitaM; C vindantaM 
lohitaM  149 A catumahāsumuddhesu; B C catumahāsamuddesu  1�0 C udaketo  1�1 WP mātāpitunaM  1�2 B C WP 
assuni  1�3 B om.  1�4 B C WP catusu  1�� C mahāsamuddesu  1�6 B udakatā  1�7 B C jivitaM  1�8 B dhammasatthāya; 
C dhammmassatthāya  1�9 B C pajitaM  160 B dhanacajjitaM  161 B om.  162 A B aGgaM  163 B parikkhahetu; C ra [?] 
kkhahetu  164 A aGgaM  16� B jivirakkhamāno; C jivirakkhamanno; WP jivitaM  166 B C om.  167 C attachattaM naM  
168 B C jivitañ  169 C sabābbaM  170 A C anussaranto; B panussaranto  171 B mamāhapphala  172 A mahānisaMsan 
ti; B mahānisaMsaMnti  173 B om.  174 C karomiti  17� B WP āruyha; C āruyhaM  176 B pabbattagge  177 B om.  
178 B devasaGghā yo; C devasaMgha  179 B sattasampatti  180 B brahmasampatti  181 B sāvakasampatti  182 B 
pateccekabuddhasampatti  183 B catulokapālasappitti  184 B cakkavattisampatti  18� B chakāmavacanarasampatti  186 B 
WP soLasabrahmasampatti  187 B patthe pi  188 B ami  189 A cajjitvā; B pajitvā  190 B sabbañatañāNam; C sabbañutaM 
ñāNam  191 B buddhassabhāvaM  192 B C mocanattha  193 B jitaM; C jivitaM  194 B C pajahitvā  19� C mahārājāja  196 B 
pu  197 B pavissasiti  198 A B C dhammasoNdakamahārājā  199 B C mahāyakkhasa  200 B sadhammaM  201 B C om.  202 B 
add. sami mama  203 C samiddharajjena  204 B C WP jivitaM  20� B sadhammasavatthāya  206 B dassāmīti  207 B siGghaM  
208 B C karohīti  209 A pītisomanasso; B C pītisomanaso  210 A C sakaattānaM  211 B dātuM; C thātuM  212 A assakkonto  
213 B laGkata; C alaMkarena  214 B ativiNiyasomanassamattantaM; C ativiyasomanabassapattantaM  

Toshiya Unebe

āruyha ākāsena upatitvā mama mukhassa pātehi137 ahaM tava ākāse pattakāle dhammaM 
desessā (b4) mi138 evañ ca sati tuyhaM dhammaM patilābho mayhañ139 ca maMsaM 
patilābho bhavissatīti| tassa kathaM sutvā dhammasoNDakamahārājā140 anamattagge141 (b�) 
saMsāre dhammasuñño142 adhammasammaGgī143 hutvā adhammasavanatthāya144 pāNātipātā 
adinnādānā kāmesu micchācārā musāvādā surāmerayapānā14� su

(pu a1) karikā orabbhikā māgavikā sākuNikā146 paradārakā147ti ime gahetvā vindalohitaM148 
catumahāsamuddhesu149 udakato1�0 adhikā hutvā mātāpitūnaM1�1 piyaM manāpaM katvā ati 
(a2) viya rodantānaM assūni1�2 ca1�3 catūsu1�4 mahāsamuddhesu1�� udakato1�6 imaM pana 
jīvitaM1�7 dhammasavanatthāya1�8 cajjitaM1�9 dhanaM160 cajjitaM161 aGga pi162 rakkhahetu163 
aGga164 me jī (a3) vitaM16� rakkhamāno166 attadhanaM167 jīvitañ168 cāpi sabbaM169 cajje 
naro dhammam anussarano170 mahapphalaM171 mahānisaMsaM172 ti173 cintetvā| sādhu 
mārisa evaM (a4) karomīti174 vatvā pabbataM ārūyha17� pabbatagge176 thito va āha|177 
bhonto bhonto devasaMghā178 suNātha me vacanaM ahañ ca attānaM yakkha (a�) ssa datvā 
dhammasavanatthāya ahañ ca manussasampattiM na patthemi saggasampattiM179 na patthemi 
na brahmasampattiM180 na sāvakasampattiM181 na paccekabuddhasampattiM182 na catulo

(pu b1) kapālasampattiM183 na cakkavattisampattiM184 na chakāmāvacarasampattiM18�  

na soLasabrahmasampattiM186 patthemi187 api188 ca kho pana attānaM pajjitvā189 
dhammasavanatthāya sabbaññutañā (b2) Nam190 eva buddhattabhāvaM191 patthayissāmi 
attānaM saMsārato mocanatthaM192 jīvitaM193 pajjahitvā194 dhammasavanatthāyāti| atha naM 
sakko ā (b3) ha mahārāja19� mama196 mukhe pavissasīti197| dhammmasoNDakamahārājā198 āha 
sādhu mahāyakkha199 saddhammaM200 desehi201 mama202 rajjena203 saddhiM ma (b4) yhaM 
jīvitaM204 saddhammasavanatthāya20� tava dassāmi206 siMghaM207 dhammaM kathehīti208 
vatvā pītisomanasse209 hutvā ākāsena upatitvā ahosi| (b�) atha sakko devarājā sakkaattānaM210 
saNThāretuM211 asakkonto212 attānaM alaGkarena213 patimaNdito ativiyasomanassapattantaM214 
mahāsattaM ākāse dibbaphu
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21� B C dibbaphassena  216 A urena  217 B patikaNhitvā  218 A paNdakambalasīlāsane; B C paNdakambalasilāsane; 
WP paNdakambalasīlāsane  219 B pārichattamūle  220 B nisināpetvā; C nisidāpetvā  221 B dibbamālāgandhādihi; C 
dibbamālāgandādīhi  222 C WP pujetvā  223 A B C dhammasoNdaka-  224 A vatta; B vatta va  22� B sabbasaGkhārā; 
C sabbasaMkhārā  226 B nirujinti  227 WP vupasamo  228 B om.  229 B sabbasaGkhārā  230 A yadāda  231 A B C pañāya  
232 B C nibbindati  233 B visuddiyo  234 B sabbasaGkhārā  23� B yathā  236 A B C pañāya  237 A nibbindhati; B nibbiyā; 
C nibbindā  238 A bhayoni  239 B ayaM  240 B sabisuddhiyāti  241 B om.  242 C dhamasoNdamahākamahārājassa  243 C 
sunantassa  244 B devalokasampattiM  24� B om.  246 B C mahārājaM  247 C maNoratho  248 B manatthāmaMkaM  249 C 
add. va  2�0 B vadeti vāti  2�1 WP om.  2�2 B C om.  2�3 C mahārāja  2�4 B buddo  2�� A bhavissasi  2�6 B kotamo; C 
gotagotomo  2�7 B C vināyako  2�8 B C titthamano  2�9 B hāresi  260 C gantvānaM  261 B C samacariyāya  262 A sañāmena; 
B C saMyamena  263 B C dammena  264 B cirasena; C cirassena  26� B buddo  266 B titatthāya  267 C attāna  268 B yadā  
269 A B C puñāni  270 A anukkammena; C anukkamena  271 B sakaraje  272 B patiTThapetvā  273 B tthitthati  274 B 
candimasuriyācare  27� B patitā  276 B om.  277 B rajaM; C rathaM  278 WP appamādena  279 C ovatvā ditvā; WP om.  
280 A B C aggamāsi  281 B pakkāsento  282 B om.; C magharā  283 A devindho  284 B C om.  28� B C anusāsetvāna  286 B C 
add. rāja  287 B upāgamiti  288 C dānādini  289 A B C puñāni  290 C tusitabhavane  291 A B C nibbatti  292 A pakkāsetvā; 
B sakkā setvā  293 A bahūdevamanussānaM; C WP bahudevasamanussā  294 C samopānesi; WP samodānesi  29� B 
mahāyā  296 B suddodhano  297 B āhu  298 B anuruddo  299 B ahosi; C WP mahesi  300 A yasundarā; B C sundharā  301 A 
B buddhaparisā; C buddhacarisā  302 A lokathātho  303 C rājāTakan  304 B C nitthitaM

Three Stories from the Thai Recension of the Paññāsa-jātaka

(pū a1) ssena21� pharanto orena216 patigaNhitvā217 devalokaM netvā paNdukambalasilāsane218 
pārichattakamūle219 nisīdāpetvā220 dibbamālāgandhādīhi221 pūjetvā222 dhammasoNDaka223-
mahārājassa (a2) dhammaM desento imaM gātham āha| aniccā vata224 saMkhārā22� 
uppādavayadhammino uppajitvā nirujjhanti226 tesaM vūpasamo227 sukho|228 aniccā sa 
(a3) bbasaMkhārā229 yadā230 paññāya231 passati atha nibbindhati232 dukkhe esa maggo 
visuddhiyā233 aniccā sabbasaMkhārā234 yadā23� paññāya236 passati (a4) athassa nibbindhā237 
bhayāni238 esa239 maggo visuddhiyā240 ti241 | sakko dhammasoNdakamahārājassa242 dhammaM 
suNantassa243 devalokassa244 sampattiM24� dassesi| (a�) sakko dhammasoNdakaM mahārāja246 
tava manoratho247 matthakaM248 patto249 devāti2�0 vatvā taM pasaMsanto āha|2�1 sādhu 
sādhu2�2 mahārāja2�3 buddho2�4 loke bhavissati2�� gotamo2�6 nā

(pū b1) ma nāmena bujjhissasi nāyako2�7| tāvatā titthamāno2�8 tāresi2�9 janataM 
bahumanussalokaM gantvāna260 rajjaM pāletu sabbadā| dhammena sammacariyāya261 sa (b2) 
ññamena262 damena263 ca na cīrasseva264 kālena buddho26� loke anāgate sabbasattahitatthāya266 
sattānaM267 hitakāraNe yathā268 puññāni269 kayi (b3) rāhi rajjaM pāletu sabbadā ti| sakko 
anukammena270 devalokato ānetvā sakarajje271 patitthapetvā272 varaM dadanto āha| yāva tittha 
(b4) ti273 selento candimasuriyāva274 rocati27� tā276 tittha so rājā rajjaM277 pāletu sabbadā| sakko 
appamānena278 taM ovaditvā279 devalokam eva agamāsi280 (b�)| tam atthaM pakāsento281 satthā 
āha| idaM vatvāna maghavā282 devindo283 desetvā dhammam284 dhammasoNdakaM anusāsi28� 
so286 devalokam upāgamīti287|

(pe a1) rājā dānādīni288 puññāni289 katvā āyuhapariyosāne tussitabhavane290 nibbati291| satthā 
imaM dhammadesanaM āharitvā saccāni pakāsetvā292 saccapariyosāne bahūdevamanussā293 
(a2) dhammābhisamayo ahosi jāTakaM samodhānesi294| mātā āsi mahāmāyā29� pitā 
suddhodhano296 ahu297 tadā sakko anuruddho298 mahe (a3) sī299 ca yasundharā300 parisā  
buddhasarisā301aggadhammaM labhissare dhammasoNdako lokanātho302 evaM dhāretha 
jāTakan303 ti| dhammasoNdakajāTakaM niTThitaM304|
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1 A atīte  2 B setthi  3 B tasmi  4 A B nibbatti  � A add. |  6 B budda  7 C viveka  8 B vivekatukāmo  9 A B C arañe  10 B 
vassi  11 A B C arañaM  12 A B C om.  13 B C jivitinriyaM  14 A C upasaGkamitvā vanditvā; B upasaGkamitvā  1� A 
B C WP ekam antaM  16 B nisidi  17 C vassatā  18 C cintesi añyaM  19 A B puñakaraNakālo; C puñaMkaraNakālo  
20 A cchaddetvā; B WP chadetvā  21 B kūpaM  22 A dīpadhupagandhamālādīhi; B dipadupagandamālādīhi; C 
dipadhupagandhamālādīhi; WP dipadhupagandhamālādihi  23 A C puretvā; B pūjetvā  24 B sabbaparikkhāradānaM  
2� B om.; C vihāraMdānaM  26 A niyyādesi; B C WP niyādesi  27 B pāvisi  28 A pabhuti  29 A ticīvaraM; B C WP 
ticivaraM  30 C detisi  31 B piNdapātaM  32 A sabbaM khādaniyaM  33 B C upāhanaM  34 B kkattanadaNdañ  3� B 
pātikamahāpāTikañ  36 A padīpañ; B padicapamañ; C padipaM  37 B viddhañ  38 C paccaTTharāNañ  39 A B C add. |  40 B 
balando  41 B vatthando  42 C vaNNado  43 B vaNNando  44 B yānando  4� A dīpado  46 B om.  47 B chakkhukhudo  48 B 
kaNdakaM  49 B ropenti C lopeti  �0 B sāyaM  �1 A pātuddasīyaM; B pātaMpuddasiyaM; C pātuddasiyaM  �2 B nāvā  �3 B 
pañcarasiyaM; C pannarasiyaM  �4 C uposathadosathaM  �� B vaTThavassaM  �6 B nimentetvā  �7 B gehenetvā  �8 A C 
pañattāsane  �9 B C nisidāpetvā  60 B piNdajātaM  61 C eka  62 A B C puñaM  63 A B āyūhapariyosāne  64 C dabbena  6� A 
C yesena  66 B om.  67 B om.  68 B om.  69 B pañcāGgika-  70 C turiyayena  71 A natena; B gitena  72 C samannānnāgataM  
73 B saggasampatti; C saggasampatti  74 B cirakāle; C cirakārale  7� A kiLa; B C kilanti  

Toshiya Unebe

20. Sudassanamahārāja-jāTaka

D: pe a4 – paM b5 
(A: pe a4 – paM b5, B: dhū a5 – dhaM a2, C: pu b1 – pau a2, WP: pe a3 – paM b5)

(pe a4) atite1 bārāNasinagare eko seTThī2 pativasati| tadā bodhisatto tasmiM3 gahapatikule 
nibbati4|� dharamānakāle buddha6kassape eko (a�) thero vivekaM7 kattukāmo8 hutvā araññe9 
vasi10| tadā bodhisatto attano kammena araññaM11 paviTTho ito cito ca12 olokento taM theraM 
jitinriyaM13 di

(pe b1) svā pasannacitto hutvā taM upasaMkamitvā14 ekantaMntaM1� nisīditvā16 bhante idheva 
vasathā17 ti| āma upāsakā ti| so cintesi18 ayaM pu (b2) ññakaraNakālo19 ti attano kammaM 
chaddetvā20 paNNāsālañ ca caGkamañ ca katvā kupaM21 khaNitvā samantato vālukaM okiritvā 
dipadhūpagandhamālādī (b3) hi22 pūretvā23 sabbaparikkhāraM24 vihāradānaM2� nīyādesi26| 
so theraM nimantetvā vanditvā gāmaM pāvīsi27| so theraM upagato pabhūti28 therassa (b4) 
tīcīvaraM29 deti30 piNdapātaM31 deti sabbakhādaniyaM32 deti upāhanañ ca33 kattaradaNdañ34 ca 
pāTikamahāpāTikañ3� ca padipañ36 ca mañca (b�) pithañ37 ca paccaTTharaNañ38 ca pañcagorasañ 
ca adāsi| thero anumodanaM karonto āha39 annado balado40 hoti vatthado41 hoti vaNNa42

(pai a1) do43 yānado44 sukhado hoti dipado4� hoti46 cakkhudo47 hoti| so sabbaparikkhāraM 
datvā bahi kaNThakaM48 ropetvā anto tālapantiyo ropetīti49| (a2) bodhisatto taM upavassaM 
vasituM nimantetvā sayaM�0 cātuddhasīyaM�1 vā�2 pannarasīyaM�3 vā uposathaM�4 vasi| 
so theraM vuTThavassaM�� nimantetvā�6 (a3) gehaM ānetvā�7 paññattāsane�8 nisīdāpetvā�9 
dhammaM sutvā piNdapātaM60 deti ekaM61 vatthayuggalaM adāsi| so theraM upaTThapetvā 
yāva (a4) tāyukaM puññaM62 katvā āyuhapariyosāne63 tato cavitvā devaloke nibbatti| so 
dibbena64 āyunā dibbena yasena6� dibbena (a�) sayanena dibbena phoTThabbena66 dibbena67 
rasena68 dibbena bhojanena dibbena pañcaGgika69turiyena70 dibbena naccena dibbena gītena71 
samannāgataM72 saggasampattiM73

(pai b1) paribhuñjamāno cīrakāle74 kila7� ti| so dibbena āyunā khepetvā tato cavitvā 
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76 A kusāvatīmahānagare; B kumāvatimahānagare  77 A B cakkavatti  78 B C add. ke  79 WP cakkarattanaM  80 A B 
hatthīratanaM  81 B om.; C maNirataMtanaM  82 B parināyakaratanaM/n; C parināyakaratanaM  83 B sattaratanā  
84 B add. ni ni  8� A cakkaratanaM  86 C kutoātāgataM  87 B samuddhato  88 B hatthīratana; C hatthiratanaM  89 C 
sassaratanaM  90 C balahakulato  91 A itthīratanaM  92 A B uttarakuruto  93 A maNīratanaM  94 B vipulapabbato  9� B 
gahapatiratanaM  96 B kusāvatthinagare  97 B parinnāyakaratanaM  98 A jambūdīpato  99 B kammaphale udana >> 
kammaphalena  100 A ekakhuddakapaNNasāladānanissandena; B ekaM udapaNNahālakhādaniyanisandena  101 B 
caturāsitipādavisahassāni; C caturāsitipāsādasahassāni  102 B ahesu  103 A ekadīpadāna; B ekadvipadānā; C ekadipadāna  
104 A B nissandena; C nisandenaM  10� A caturāsītimaNījotisahassāni; B caturāsimaNijotisahassāni; C caturāsitimaNi-
jotisahassāni  106 A ekakattaradaNDadānanissandena; B ekakattaradaNdanissandena; C ekakattaradaNDadānanisaMdena  
107 B caturāsīputtasahassāni  108 B ciraGgarūpā  109 A sakalajambudīpamaNDale; B C sakalajambūdipemaNdale; WP 
sakalajambudipamaNDale  110 B vijayampattā  111 A om.  112 A ekamañcadānanissandena; B ekammañcadānānissandena  
113 A C ekapithadānanissandena; B ekapiTThadānānisandena; WP ekapithadānanisandena  114 C caturāsītiassasahassāni  
11� A ekayuggalapādukādānanissandena; B kathodukadādānānisandena; C ekapādukādānanisandena  116 B caturāsiti-
rathasahassāni  117 A ekapaccattharaNadānanissandena; B ekapaccattharaNadānānisandena  118 C caturāsitisattaratana-
sahassāni  119 A ticīvaradānanissandena; B ticivaranisaddendana  120 B caturāsitikoThāgārāni  121 C ekoseyyavatthāni  
122 A C nilakambalavatthāni; B nilavakambalavatthāmi  123 B ratanakakambalavatthāni  124 B kusāvatinagare  12� A 
mahāpāTikadāninissandena; B pāTikamahāpāTikadānānissaddhendena; C pātikapahācātikadisandena  126 A caturāsīti-
nidhikumbasahassāni; B caturāsitidhikumbisahassāni  127 A ekapiNdipātadānanissandena; B ekapiNdipātanissandena; 
C ekapiNDātanisandena  128 A caturāsītidhanadhañakoTThāgārānī; B caturāchanadhañakoTTgāgārāni; C caturāsitidha-
nadhañakendāgārāni  129 A pañcagorasadānanissandena; B pañcagoratanisandena  130 B caturāsitipañcagorasamadhursa-
hassāni  131 B C om.  132 A ekakupadānanissandena; B ekakappadānānisandena  

Three Stories from the Thai Recension of the Paññāsa-jātaka

kusāvatimahānagare76 nibbattetvā sudassano nāma mahārājā cakka (b2) vattiM77 labhi| so 
sattaratanehi samannāgato78 sattaratanāni cakkaratanaM79 hatthiratanaM80 assaratanaM itthi-
ratanaM maNīratanaM81 gahapatirata (b3) naM parināyakaratanan82 ti imāni sattaratanāni83 |84 

cakkarattanaM8� kuto āgataM86 samuddato87 āgataM hatthīratanaM88 kuto āgataM (b4) 
chaddantakulato āgataM assaratanaM89 balāhakakulato90 āgataM itthiratanaM91 uttarakaruto92 
āgataM maNiratanaM93 vipūlapabbatato94 āga (b�) taM gahapati9� kusāvatinagare96 uppannaM 
parināyakaratanaM97 jambūdipato98 āgataM imāni sattaratanāni tattha kusāvatimahānagare 
uppajjanti| ayaM sa

(po a1) mpatti kena kammaphalena99 uppajjati ekakhuddakapaNNasālādānanisandena100 

caturāsītipāsādasahassāni101 koTThāgārāni ca ahesuM102| ekadipadānaM103 nisandena104 
caturāsītimaNijotisa (a2) hassāni10� ahesuM| ekakattaradaNdadānanisandena106 caturāsītiputta-
sahassāni107 ahesuM| ekekā puttā viraGgarūpā108 parasenappamaddanasamatthā sa (a3)  
kalajambūdipamaNdale109 vijayappattā110 ahesuM|111 ekamañcadānanisandena112 caturāsīti-
hatthīsahassāni ahesuM| ekapīthadānanisandena113 caturāsī (a4) tiassāsahassāni114 ahesuM| 
ekayuggalapādukādānanisandena11� caturāsītirathasahassāni116 ahesuM| ekapaccattharaNa-
dānanisandena117 caturāsītisa (a�) ttaratanasahassāni118 ahesuM| ticīvaradānanisandena119 
caturāsītikoTThāgārāni120 paripuNNavatthāni ahesuM| koseyyavatthāni121 kappāsikavatthāni 
nīlakambalavatthāni122 rattakambalava

(po b1) tthāni123 tāni kusāvatimahānagare124 nibbattāni ahesuM| mahāpāTikadānanisandena12�  
caturāsītinidhikumbisahassāni126 ahesuM| ekapiNdapātanisandena127 caturāsītidhana-
dhaññako (b2) TThāgārāni128 sahassāni ahesuM| pañcagorasadānanisandena129 caturāsīti-
pañcagorasamadhurasahassāni130 ahesuM|131 ekakupadānanisandena132 caturāsītita (b3) 
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133 B caturāsititadākasahassāni; C caturāsītikāpākasahassāni  134 A C sattaratanapurāni  13� A uyyānadānanissandena  
136 B pokkharaNisampannāni  137 B C uyyāni  138 A ahesaM  139 A bhattadānanissandena; B attapādānānisandena  
140 B caturāsitisahassāni  141 C dibbabhobhojanāni  142 A bahikaNThakadānanissandena  143 A rajjaTamayo  144 B 
lohitāGgamayā  14� B pābāLamayo  146 B add. eko  147 B maMkāsāramayā  148 WP pāro  149 A tālaropanadānanissandend
ana; B tālaropanānisandena  1�0 B ahesu  1�1 A rajjaTamayo; B rajjaTapayo  1�2 C maMsāralatatamayo  1�3 B pābālamayo  
1�4 C om.  1�� B balikamayo; C om.  1�6 B om.  1�7 B ekatālapattaM  1�8 B suvaNNaMmayaM  1�9 C tālapatta  160 A 
rajjaTamayaM; B rajjaMTamayaM; C rajaTamaya  161 A lohitaGgamaM  162 B pabālamayaM  163 B maNimayaM  164 C 
tālapatta  16� B sattaM ratanamayaM  166 A ekaM rajjaTamayaM; B ekaM raTamayaM; C ekaM rajjapaTamayaM  167 A 
eka  168 B sattaMratanamayaM  169 A B C pañāyanti  170 A pañcaGgikaturiyasaddho; B pañcāGgikaturiyaM saddo; 
C pañcagikaturiyasaddo  171 B sukhappatto  172 A khādinti  173 A kiLanti  174 A C apphoTenti; B ajjoTenti  17� A 
hatthīsaddena  176 B paNdavasaddena  177 keci gāyanti(?)>> A B kaMsatālasaddena; C ketālasaddena; WP kecitāddena  
178 A bherīsaddena  179 C pathavi  180 A kusāvatīmahānagarā; B kusāvatinagaro  181 A uttamarājadhānīsamiddhā  182 B 
sattaratanāni  183 B saripuNNani  184 A mahāsuddhassano  18� B iddippatto  186 B bahūsuvaNNakoTThāgārāsampanno; C 
bahusuvaNNakoTThāgāyāsampanno  187 B bahūgandabbaturiyehi  188 B saGghuddo  189 B kāreti  190 A B annapāNaM; C 
annapāNNaM  191 B vatthayānaM  192 B gandavilepanañ ca  193 B sayaM  194 A padīpañ; B panidipañ  19� B C itthipuriso  
196 A mahāsuddassano; WP mahāsuddhassano  197 B vihāradānaphaleyeneva  198 A B C katippamāNaM  

Toshiya Unebe

Tākasahassāni133 sattaratanapūrāni134 ahesuM| uyyānadānanisandena13� caturāsītisahassāni 
pokkharaNīsampannāni136 uyyānāni137 ahesuM138| bhatta (b4) dānanisandena139 
caturāsītisahassāni140 ojārasasaMyuttāni dibbabhojanāni141 ahesuM| bahikaNdakadāna-
nisandena142 sattapākārāni ahe (b�) suM| eko pākāro suvaNNamayo eko pākāro rajaTamayo143 
eko lohitaGgamayo144 eko pavāLamayo14� eko146 maNimayo eko pākāro maMsāragala

(pau a1) mayo147 eko pākāro148 sattaratanamayo| tālaropanadānanisandena149 sattatālapākārāni 
ahesuM|1�0 eko tālapākāro suvaNNamayo eko tālapākāro rajaTa (a2) mayo1�1 eko lohitaGgamayo 
eko tālapākāro maMsāragalamayo1�2 eko pabāLamayo1�3 eko1�4 phalikamayo1�� eko tālapākāro 
sa (a3) ttaratanamayo|1�6 ekaM tālapattaM1�7 suvaNNamayaM1�8 ekaM tālapattaM1�9 
rajaTamayaM160 ekaM tālapattaM lohitaGgamayaM161 ekaM pavāLamayaM162 e (a4) kaM 
maNīmayaM163 ekaM tālapattaM maMsāragalamayaM ekaM tālapattaM164 sattaratanamayaM16�| 
ekaM tālaphalaM suvaNNamayaM ekarajaTamayaM166 e (a�) kaM lohitaGgamayaM ekaM 
pavāLamayaM ekaM167 phalikamayaM ekaM maMsāragalamayaM ekaM tālaphalaM 
sattaratanamayaM168 sabbe tālapattaphalāni jalamānāni pa

(pau b1) ññāyanti169 yassa mandavāteritassa pañcaGgikaturiyasaddo170 viya ahosi| atha 
sabbe te manussā sukhappattā171 keci khādanti172 keci bhuñjanti keci kilanti173 keci (b2) 
naccanti keci gāyanti keci papphoTenti174 keci vattanti keci abhiramanti| hatthisaddena17� 
assasaddena rathasaddena paNdavasaddena176 kaMcitālastiddena177 (b3) bherisaddena178 
pathavī179 bhijjamānā viya ahosi| kusāvatimahānagarā180 uttamarājadhānisamiddhā181 
sattaratanehi182 paripuNNā183 ahosi (b4) | tattha mahāsudassano184 nāma rājā rajjaM kāresi| 
so iddhippatto18� bahusuvaNNakoTThāgārasampanno186 (b�) bahugandhabbaturiyehi187 
saMghuTTho188 sabbakālehi189| tena vuttaM| yo annapānaM190 vatthayānaM191 mālañ ca 
gandhavilepanañ ca192

(paM a1) seyyaM193 āvāsaM padipañ194 ca itthīpuriso19� idha labhatīti| mahāsudassano196 nāma 
rājā vihāradānaphaleneva197 kaTippamāNaM198 āyukaM hoti| caturāsītivassasahassā (a2) ni199 
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199 B caturāsitivassasahassāni  200 A kumārakiLaM; B kumākilim  201 A B kiLi  202 B C caturāsitivassasahassāni  203 B 
uparaMjjaM  204 B caturāsitivassasahassāni  20� B rajjaM kāresi  206 B caturāsitivassasahassāni  207 C dīghācāyuko  208 C 
sammissitvā  209 A sahassāni tinahuttādhikā; B sahassāni tinahuttādhikāni  210 B C tiNi  211 A satasahassappamānāni; B 
satasahassāppāmāNāni; C satasahassappavāmāNāna; WP sattasahassappamāNāni  212 B ettakāyuni  213 A add. |  214 B eka  
21� A paNNasāladānanissandena; B paNNasāladānānisandena  216 B saddhāpubbaMGgamaM  217 B appa  218 B piyekataM  
219 B C tisu  220 A sukhaM mānusa; C sukhamānusa  221 A maraM  222 B ninabbānasukhaM  223 WP vihāraM dānaM  
224 B ca  22� B māpphalaM  226 A C WP om.  227 B add. sādhu; C add. sā  228 C kusāvatthimhi  229 A B ahuti  230 A 
āyūhapariyosāne  231 C tāvatisadevalo  232 A nagaravāsīno  233 C āyupariyo  234 A āyūhapariyosāne  23� B tapatthetvā  
236 B sakkhattaMdānaM  237 A sāmagiMyā; B sāmitiyayā; C sāmigiyā  238 A om.  239 B -mahārājājāTakaM  240 B om.  
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kumārakilaM200 kili201 caturāsītivassasahassāni202 uparajjaM203 kāresi caturāsītivassasahassāni204 
rājā hutvā kāresi20�| caturāsītivassasahassā (a3) ni206 brahmacariyaM carati| so dīghāyuko207 
cakkavattirajjaM labhati| cattāri kālāni sammassitvā208 chavassa sahassānītinahuttādhikāni209 

tīNi210 satasaha (a4) ssappamāNini211 ettakāni212 āyuppamāNāni honti213 na mātāpitūhi 
dinnaM ekaM214 paNNasāladānanisandena21� dinnam eva hoti| te (a�) nāha bhagavā| 
saddhāpubbaGgamaM216 dānaM appaM217 kiñci piyekataM218 pasannā tīsu219 kālesu labhati 
tividhaM sukhaM sukhamānusaM220 yaM deti saggesu ca paraM221 sukhaM ta

(paM b1) to ca nibbānasukhaM222 sabbadānena labhati| yo vihāradānaM223 vā sālā va224 sabbe 
rammati saggaM mahapphalaM22� mahānisaMsaM sampatti kuta me devalokaM|226 yathā su 
(b2) dassano rājā227 kusāvatimhi228 nagare ahūti229| bodhisatto sabbakusalakammaM katvā 
āyuhapariyosāne230 tato cavitvā tāvatiMsadevalo231 (b3) ke kanakavimāne accharāhi parivutto 
hutvā nibbatti| sabbe nagaravāsino232 mahājanakāyā kusalakammaM katvā āyuhapariyo233 
(b4) sāne234 devaloke nibbattiMsu|| tenāha bhagavā| sādhavo sukhakāmā ye paTThetvā23� 
saggamokkhamaggaM236 dā (b�) naM datvā sāmagiyā237 cutā gacchanti te238 saggan ti| sudassa
namahārājajāTakaM239 niTThitaM240||
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1 B C evame  2 B C om.  3 A B WP om.  4 A sāvatthīyaM  � A anāthapaNdikassārāme; B anāthapiNdikassa ārāme  6 B om.  
7 B sāyaNhasamayena; C sāyaNhasameyena  8 A B dhammasavanatthāya; C dhammasavaNatthāya  9 B gandamālādini; C 
gandhamālādini  10 A C jetavanaM; B jetavaneM  11 A samaye  12 B paccasamaye  13 B C upāyaM  14 B om.  1� A durathāne; 
C duradhāne; WP duruthāne  16 B veve  17 A addassa  18 B taMdā  19 B vaTThāya  20 A sarirakiccaM; B sariraM kiccaM; C 
sar[ī]rakiccaM  21 B pattacivaraMn; C pattacivaraM  22 B C sotāpattiphalaM  23 B C patiTThāpetvā  24 C gandhamālādini  
2� A C dhammasavanatthāya; B dhammasavatthāya  26 B kappamānahadayo  27 B C WP dukkhi  28 B dumano  29 A 
suño; B suñāM; C suñaM  30 B jetavanaMn  31 A add. |  32 C chinnaM  33 B vatta  34 B om.  3� C pavana  36 B vippattisāro; 
C vippatisāro  37 A dīpadhupagandhamālādīhi; B dipadupagandamālādīhi; C dipadhupagandhamālādihi  38 A C WP 
sāvatthīyaM; B sāvatthiyaM  39 B C pāvisi  40 A C sakalarattiM  41 A C WP vigatathinamiddho; B vitatathinamiddo  42 A 
brāhmaNagahamatike  43 B pa  44 A B C āmantetvā  4� B buddā  46 A anibaddhanivāsā; B anividhavāsā; C aviniccanivāsā  
47 A nivasanti; B nivasattāni  48 B buddānaM  49 B karaNāhi  �0 A add. mā; B buddā mā; C buddhā mā  �1 A pamānoNā; 
B add. dhammā  �2 B C saGghaM nāma  �3 B ratanatayaM  �4 A añatra; B añatraraM; C añatraM  �� B gacchanti  �6 A 
B C añesaM  �7 C vatta  �8 B upachindati  �9 B buddapatimaM  60 B C bhagavā  61 A C anuñātaM; B anañātaM  62 B 
kattukāmomhiti  63 A B C WP amaccādayo  64 A B C raño  6� B pamaditaM citto  66 B āha  67 C om.  68 B cintayanteti  
69 A sattānam  70 A C ciraM; B civaraM  71 B C bhavissa  72 B buddapatimaM  

Toshiya Unebe

21. VaTTaGgulirāja-sutta-vaNNanā

D: paM b – pho b5 
(A: paM b5 – pho b5, B: dhaM a2 – nai b4, C: pau a2 – phe b5, WP: paM b5 – pho b5)

(paM b�) evam1 me2 sutaM|3 ekaM samayaM bhagavā

(paH a1) sāvatthiyaM4 viharati jetavane anāthapiNdikassārāme�| tena kho pana samayena 
passenadikosalo rājā tasmiM nagare rajjaM kāresi| so rājā dhammarājā catūhi saGgahava 
(a2) tthūhi mahājanaM pāleti adaNdena asatthena|6 so niccaM sāyaNhasamaye7 
dhammassavanatthāya8 gandhamālādīni9 gahetvā jeta (a3) vaM10 gacchati| ekadā kira 
samayena11 bhagavā paccusasamaye12 uTThāya13 pi14 cakkhunā lokaM oloketvā duraTThāne1� 
ve16 neyyajanānaM adassa17| tadā18 pāto vuTThā (a4) ya19 sarīrakiccaM20 katvā pattacīvaram21 
ādāya tattha gantvā dhammaM desetvā taM puggalaM sotāpattiphale22 patiTThāpesi23| 
tadā passenadikosalo rājā (a�) saparivāro gandhamālādīni24 gāhāpetvā sāyaNhasamaye 
dhammassavanatthāya2� jetavanaM gacchanto tathāgataM adisvā pakampamānahadayo26 
dukkhī27 dummano28

(paH b1) aho suñño29 jetavanan30 ti āha31 chinnā32 vata33 me āsā ti|34 evañ ca pana3� 
vatvā vippaTisāro36 hutvā dipadhupagandhamālādīhi37 bhagavato āsanaM pūjetvā puna 
(b2) sāvatthīya38 gantvā pāvīsi39| so rājā sakalaratti40 vigatathīnamiddho41 amacce 
brāhmaNagahapatike42 ca43 āpantetvā44 evam āha bhonto buddhā4� nā (b3) ma anividhanivāsā46 
yattha yattha ve neyyasattā nivassanti47 tattha tattha gacchanti buddhānaM48 karuNāhi49 
nāma amhākaM buddho�0 pamāNo�1 na saMghānāma�2 (b4) niccakālaM ratanattayaM�3 
payirūpāsituM icchāmi sace bhagavā aññatra�4 gacchati�� aññesaM�6 atthāya mama vattaM�7 
upacchindati�8 tasmā buddhapatimaM�9 sace bha (b�) gavatā60 anuññātaM61 kattukāmomhīti62| 
sabbe amaccādhayo63 rañño64 vacanaM sutvā pamuditacittā6� evam āhaMsu66|67 cintayantehi68 
mahārāja sabbasattā

(pha a1) nam69 atthāya cīraM70 bhavissaM71 mayaM yathābalaM buddhapatimaM72 karissāmāti| 
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73 B sāyhasamaye  74 B āmaccā dadayo  7� B gandamālādīni; WP gandhamālādini  76 B tenupasaGkamitvā; C 
tenusaGkami  77 B om.  78 C vandītvā  79 B WP nisidi  80 B nisinnaM  81 A C passenadikosallo  82 A hiyyo  83 A ādisvā  84 B 
vippattisārā  8� B C sakaTaM gaNhāya  86 B C om.  87 A B C suñaM  88 B jetavanaM  89 B om.  90 A sāvatthiya; B sāvatthiM  
91 B pāvīsu  92 WP lokānukappāya  93 A C buddhapatimākaraNaM; B buddapatimākāraNaM  94 B buddapatimaM  
9� A B C anuñātanti  96 A B C raño  97 B om.  98 A add. |  99 B C mahārājā  100 C pitimānaso  101 A pāvīsī; B C pāvisi  
102 B vaDhaki; C vaDhakī  103 B ccandasārena  104 B niTThita  10� A C pana; B canda  106 B buddapatimākāraNe  107 B 
sudulikkhāpetvā; C suTThulikkhāpetvā  108 B lekhārasadisaM; C lekkhārūpasadisaM  109 B C om.  110 B C kāsāvaM  
111 B sajivamānabuddasammāsammambuddo; C sajivamānabuddhasammāsabambu[de]  112 B om.  113 B passeni 
dikosalo  114 B buddapatimānarūpaM; C buddhapatimānurupaM  11� B maNdapaM kārāmajjhe; C maNdamajjhe  116 B 
buddapatimaM  117 B C nisidāpetvā  118 A B C bahūsakkāraM  119 A akāsī  120 B parivāhi  121 B bhavavantaM  122 B 
buddhapatimākāraNaM  123 C add. ce  124 A B C tuNhibhāvena  12� B pavisitvā  126 B buddapatimaM  127 B buddapatimā  
128 A sajīvamānasammāsadambudde; B sajivamānāsasammāsambudde; C WP sajivamānasammāsambuddhe  129 B 
uTThāyāsane  130 A nisīdītuM; B C nisidituM  131 A sattaratanasīhāsanato  132 B otarituM  133 B om.  134 B patimaM  13� A 
erāvanasoNdasaddhisaM  136 B dakkhiNaM hatthaM  137 B ditu; C nisiditu  138 B C nacirasseva  139 B sabbalokatvatthāya  
140 B om.  141 B paTicchādesiti  142 B tvaM  143 B C nisidi  144 A om.  14� A rājāmamukhā; B rājāmukhā  146 B mahājananā  
147 B acchiriyaM  
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atha rājā punadivase sāyaNhasamaye73 amaccādayo74 āmantetvā gandhamālādīni7� gāhāpetvā 
(a2) jetavanaM gacchati yena bhagavā tenupasaGkami76 upasaGkamitvā77 bhagavantaM 
pūjetvā vanditvā78 ekamantaM nisīdi79| ekamantaM nisinno80 kho passe (a3) nadikosalo81 rājā 
bhagavantaM etad avoca hiyo82 bhante sāvatthiyaM manussā jetavanaM āgatā bhagavantaM 
adisvā83 vippatisārā84 sakage (a4) haM8� gatā86 aho suññaM87 jetavanan88 ti89 vandamānā puna 
sāvatthiyaM90 pāviMsu91 tasmā bhante lokānukampāya92 amhākaM buddhapatimākāraNaM93 
anujānātha (a�) mayaM saddhāya sampannā buddhapatimaM94 kātuM icchāmi sace bhagavatā 
anuññātanti9�| atha bhagavā rañño96 vacanaM sutvā97 evam āha|98 sādhu sādhu mahārāja99 
karohi buddhapatimaM

(pha b1) yathākāmaM anujānāmīti| atha rājā tathāgatassa vacanaM sutvā pītimānaso100 
hutvā bhagavantaM vanditvā dhammaM sutvā saha amaccehi āpucchitvā nagaraM pāvīsi101| 
so rājā (b2) punadivase sabbe vaDhakiM102 pakkosāpetvā mahagghena candanasārena103 
buddhapatimaM kāresi| niTThite104 cana10� buddhapatimākāraNe106 cittakaM sulikkhā (b3) 
petvā107 lekkhārasadisaM108 buddhapatimaM109 kāsāvena110 pārupitvā sajīvamānasammāsam-
buddho111 viya ahosi|112 tadā passenadikosalo113 rājā buddhapa (b4) timānurūpaM114  
nānāvicittaratanamaNdapaM kārāpetvā maNdapamajjhe11� sihāsane buddhapatimaM116 
nisīdāpetvā117 bahusakkāraM118 akāsi119| tadā rājā saha pari (b�) vārehi120 vihāraM gantvā 
bhagavantaM121 vanditvā nivedesi bhante niTThitaM buddhapatimākaraNaM122 sace123 bhagavā 
passeyya ativiya sobhatīti| atha bhagavā tuNhībhāvena124 sa

(phā a1) mpaTicchi| punadivase satthā bhikkhusaMghaparivutto rājanivesanaM pavīsitvā12� 
yena buddhapatimaM126 tenupasaGkami| tasmiM khaNe buddhapatimā127 satthāraM disvā 
sajīvamānasammāsambu (a2) ddhe128 dharamāne mayā evarūpe uccāsane129 nisīdituM130 
ayuttan ti cintetvā sattaratanasihāsanato131 otaritum132 ārabbhi| atha bhagavā pana133 taM134 
disvā erāvanasoNda (a3) sadisaM13� dakkhiNahatthaM136 pasāretvā nivāresi nisīdatu137 mā 
āvuso otari ahaM nacīrasseva138 parinibbāyissāmi tvañ cāvuso pañcavassasa (a4) hassāni mama 
sāsanaM pālehi sabbalokatthāyā139 ti140 sāsanaM paTicchādesi141| so taM142 sutvā viya punāsane 
nisīdi143|144 (a�) tadā rājāpamukhā14� mahājanā146 taM acchariyaM147 disvā sāsane uraM datvā 
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148 A C celukkhepasatasahassāni; B celukkhepavasattasahassāni  149 A C passenadikosallo  1�0 A buddhapatimā-
karaNānisaMse; B om.  1�1 B om.  1�2 B om.  1�3 B om.  1�4 A itthī  1�� B karono  1�6 A kam  1�7 A rabhatīti; C labhatitī  1�8 A 
pukhakambalaM; C mukkhakambalaM  1�9 B C add. eva  160 C tad  161 B add. vā  162 B C WP itthi  163 B buddapatimaM  
164 A B om.  16� B tāmbamayaM  166 B kaMsamayaM  167 A B C rajjaTamayaM  168 B yuvaNNamayaM  169 B om.  170 B 
dahantamayaM  171 A visāNamayaM  172 A sabbattaM mayam  173 B om.  174 B pamphahapphalaM  17� B om.  176 A 
yāvaca; B C yāva  177 A sāloke  178 A buddhaptimā; B buddapatimaM  179 B om. text up to paTThāpeti (fn. 184).  180 A 
C buddhasuño  181 C patiTThaM  182 C add. |  183 C dharammāne  184 B om. text from na (fn. 179); C paTThapesiti  18� B 
om.  186 A B buddhapatimāya  187 A ekāGgulicchinnaM; B ekāgulitthina; C ekāguliMcchinnaM  188 B C pāTikaM  189 C  
pujaM  190 A bhassa  191 A sampattiM; B saggesampattiM; C saggasampatti  192 B om.  193 B om.  194 A jambūdīpe; C 
jambudipe  19� B C nisiditvā  196 B sāgarapariyantaM  197 A māralabalaM; C māraM balaM  198 A C sabbañutaM; B 
sabbañūtañaM; WP sabbaññataM  199 A B C rañā  200 B C atitaM  201 B atite; C a[ti]te  202 B ammaravati; C amaravati  
203 B bānijjo  204 B kulabbaMddhakumāro; C kulabbaMndakumāro  20� A pativasati; B mativassati; C patiMvassati  
206 B kulabbaddhakumāro; C kulabandakumāro  207 B C om. text up to yaññatthāya (fn. 213)  208 A añaM  209 WP 
māyāsi  210 A bhinnakaGgulī  211 A dīpadhupagandhamālādīhi  212 A etīssāpeti  213 A yañatthāya; B C om. text from 
bānijjakasahassehi (fn. 207)  214 A dīpadhupagandhamālāya; B dipapūpagandamālā; C dipadhūpagandhamālā  21� B 
aTThakahāpanaM  216 B om.  217 C dāsi  218 B etthavatthaM  219 B ajjaliko  220 B om.  221 B eva  222 B paTThahi; C 
paTTheti

Toshiya Unebe

celukkhapasatasahassāni148 pavattayiMsu| tadā passenadikosalo149 rājā bhagavantaM vanditvā

(phā b1) buddhapatimakaraNānisaMse1�0 pucchanto1�1 bhagavantaM1�2 avoca|1�3 bhante yo 
koci puriso vā itthi1�4 vā buddhapatimaM karonto1�� so katam1�6 ānisaMsaM labhatīti1�7| 
taM su[tvā] bhagavā mu (b2) khakambalaM1�8 vivaritvā rājānam1�9 etad160 avoca mahārāja 
koci puriso vā161 itthī162 vā saddhāsampanno buddhapatimaM163 karonto mattikamayaM vā 
selama (b3) yaM vā164 lohamayaM vā tambamayaM16� vā kaTThamayaM166 vā tipukamayaM 
vā ratanamayaM vā rajaTamayaM167 vā suvaNNamayaM168 vā169 dantamayaM170 vā vi (b4) 
sānamayaM171 vā likkhitamayaM vā yaM kiñci sabbantamayaM172 vā so ca173 mahapphalaM174 
mahānisaMsaM labhissati|17� yāca176 mahārāja loke177 buddhapatimaM178 tiTTha (b�) ti na179 
tāva loko buddhasuñño180 bhavissati sāsane ca patitthaM181 labhati182 yo ca buddhapatimaM 
katvā dharamāne183 sukhaparāyano ahosi yaM patthanaM

(phi a1) paTThapeti184 taM taM phalaM yathākāmaM labhissatīti|18� bodhisatto mahārāja pubbe 
kusalaM katvā mattikāya buddhapatimāyaM186 ekaGgulicchinnaM187 puna pākatikaM188 karitvā 
appamattaka (a2) m pi pūjaM189 akāsi| tassa190 phalena sagge saggasampattiM191 yathākāmaM 
anubhavitvā tato192 cavitvā193 jambūdipe194 ekarājā ahosi| tato paraM bodhimaNde (a3) 
nisīditvā19� sāgaratalapariyantaM196 mārabalaM197 vidhaMsetvā sabbaññutaM198 patto ti| 
tena raññā199 yācito atītaM200 āhari| atīte201 kira amaravatī202 (a4) nāma nagare eko bānijo203 
kulabhaddhakumāro204 nāma pativassati20�| ekadā kira samaye kulabhaddhakumāro206 
bānijjakammatthāya bānijja (a�) kasahassehi207 saddhiM aññaM208 nagaraM pāyāsi209| 
gacchanto so antarāmagge vanārāme ekaM buddhapatimaM mattikamayaM vassodakena 
bhinnekaGguliM210 disvā taM vanditvā guLena matti

(phi b1)  kaM maddhitvā paripuNNabuddhapatimāGguliM akāsi| so dipadhūpagandha-
mālādīhi211 pūjetvā etissāpeti212 rakkhitāya dāsiyā yaññatthāya213 dipadhūpagandhamālāya214 
pūjāya (b2) ca aTThakahāpaNaM21� ādāya216 adāsi217| ekavatthaM218 nivāsetvā atirekataraM 
pīti uppajji| tadā bodhisatto añjaliko219 ca220 evaM221 pattheti222 (b3) bhante iminā 
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223 A aMgulikaraNanissandena; B aGgulikaraNaM nissandena; WP agulikaraNanisandena  224 WP paM  22� A hotu; B hohi; 
C hoti/u  226 A vudhaM  227 B bhavissāmāti; C bhavissati  228 A bhato; B add. pato  229 B balavittāpi; C balamitthāpi  230 A 
B gatā  231 B saggasampittiM  232 B anubhaviti; C anubhavisati  233 B C om. text up to visahiMsu (fn. 234)  234 B C om. 
text from tasmiM (fn. 233)  23� A C bārāNasīraño; B bārāNasiraño  236 A aggamahesīyā; B aggemahesiyā  237 A B C add. |   
238 C sahassāppharivāvā  239 B C puna  240 C ambaccakule  241 A balabhitthīyā; B bala itthiyo  242 B C paTisandhi; WP 
paTisandiM  243 A gaNhīsu; B gaNhisu; C gaNhisuM  244 B C WP aggamahesi  24� A sampanne; B sappanne; C sappunne  
246 A C dhañapuñalakkhaNasampannaM; B dhañapuñalakkhaNasappannaM  247 B putta  248 A vijjāyi  249 A balabhitthīyo; 
B bala itthiyo  2�0 B tadāhe  2�1 A vijjāyiMsu; B vijāyīsu  2�2 B sahajātāpārakehi  2�3 B yo  2�4 A B C hatthi  2�� A vāritā; B 
dutivāritā  2�6 A ekāGgliMnā; B C ekāgulinā  2�7 A uddhiccamattena; B C saccamattena  2�8 B C te  2�9 B C hatthi  260 A 
mattiMsu; B patiMsa tasmiM khaNe; C pattiMsu tasmiM khaNe  261 B vattaliti; C WP vattaGguliti  262 B nāmam  263 B 
akasu  264 B rajjena; C raje  26� A B catūhi  266 C chadānusālāyo  267 A divasa; B C om.  268 A chasatasahassagghanikaM; B 
sattasahassaghanikaM; C chachasatasahassaghanikaM  269 A B C añassa  270 A sarirakotā; B C sarirato  271 B khudakam
aNdikāpivenamattaM  272 B visajjesi; C visajeti  273 B sattaghāte; C sattāghāte  274 A B bhaNdaM  27� C kakaNikamattaM  
276 277 A sāmike; B C sāmikena  278 C gahaNha  279 B olokitāsi  280 A kiñca  281 B C pañca  282 A -jambūdīpe; C  
-jambudipe  283 B ekattasattarājāno  284 B rajaM  28� B paTitaM  286 A C akkhobhinisaGkhātāhi; B akkhobhinisaGgātāhi  
287 B caturaGganiyo; C WP caturaGginiyā  288 A parivāratā  289 B bārāNasibhimukhā  290 B C pannaM  291 B dhattaM  
292 WP thetha  293 B C om.  294 B C om.  29� B karorothāti  296 A dutassa  297 B C pannaM  298 B pesayisu|; C add. |  299 A 
B C duto  300 A B C WP bārāNasiyaM  301 B WP pavisitvā  

Three Stories from the Thai Recension of the Paññāsa-jātaka

aMgulikaraNanisandena223 anāgate kāle sabbe paccatthikā maM224 samukhā mā hoti22� 
dhuvaM226 buddho bhavissāmīti227| tato228 paTThāya bala (b4) amittāpi229 antamaso 
pi ahivicchikāpi tassā samukhā gato230 nāhesuM| tato cavitvā saggaloke nibbattitvā 
saggasampattiM231 anubhavati232 (b�) | tasmiM233 sabbe asurā saggalokaM oloketuM pi na 
visahiMsu|234 tato cavitvā bārāNasīrañño23� aggamahesiyā236 kucchimhi paTisandhiM gaNhi237 
devatāsa

(phī a1) hassāparivārā238 pana239 amaccakule240 balabhitthiyā241 kucchim hi paTisandhiM242 
gaNhiMsu243| sā aggamahesī244 dasamāse sampuNNe24� dhaññapuññalakkhaNasampannaM246 
puttaM247 vijāyi248| amaccagehe (a2) su balabhitthiyo249 tadahe2�0 va putte vijāyiMsu2�1| 
bodhisatto kumāraparivārehi vaDhamāno sahajātadārakehi2�2 parivārito| ye (a3) ye2�3 
hati2�4 vā dunnivāritā2�� te disvā ekāGgulinā2�6 uddiccamattena2�7 tadā hete2�8 hatthī2�9 assā 
pattiMsu260 tasmā tassa vattaGgulīti261 nāmaM262 kariMsu263 (a4) | so pitu accayena rajje264 
patiTThito dhammena rajjaM kāresi| adaNdena asatthena catuhi26� saGgahavatthūhi mahā 
(a�) janānaM pāleti| so dhammiko dhammarājā chadānasālāyo266 kārāpetvā divase divase267 
chasatasahassaghanikaM268 mahādānaM adāsi| añña

(phī b1) ssa269 sarīrato270 khuddhakamakkhikāpivanamattaM271 pi lohitaM na visajjeti272 kā 
kathā nāma sattaghāTe273| parassa bhaNda274 kākaNikamattaM27� pi sāpi276 kena277 adinnaM 
na gaNhi278| (b2) paradāraM rāgena na olokesi279| kiñci280 musāvādamattaM pi na bhaNati| 
pañcavidhaM281 suraM na pivati| tadā sakalajambūdipe282 ekasatarājāno283 ma (b3) hāsattassa 
guNabhāvaM sutvā ekato sannipatitvā mantayiMsu mayaM tassa rajjaM284 taM patthitaM28� 
padumaM viya gahessāmāti| sabbe te aTThārasa a (b4) kkhobhīni saGkhātāni286 caturaGginīyā287 
senāhi parivāritā288 bārāNasībhimukhā289 aggamaMsu| antarāmagge evaM paNNaM290 likkhitvā 
rajjaM291 vā no detha292 no293 (b�) ce294 amhehi pi yujjhatha amhehi yaM yaM vā icchatha taM 
taM karothāti29� dūtassa296 paNNaM297 datvā pesayiMsu298 dūto299 bārāNasīyaM300 pavīsitvā301 
rājaGgaNe aTThāsi|
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302 C pakosāpetvā  303 B puvuttiM  304 B pucchatīti; C pucchiti  30� B C duto  306 A B C raño  307 B vāpetvā  308 B 
turaNosiMho; C taruNasiho  309 A asambhīto; B achamhito  310 B C dutam  311 A pucchī  312 B add. |  313 A balanikāyo  
314 A B C add. |  31� A āgato  316 A akkhobhīniyā; B akkhobhiniyā  317 B pamāhāsatto  318 C ahaM  319 C meva  320 B 
C balanikāyeva  321 B C om.  322 A ekaGgulīnā; B ekakuGgulinā  323 B malopento  324 C amacco  32� B eevam  326 B 
add. |  327 B cirāciraGgarūpā; C virāviraGgarupā  328 B saGgāme; C saFgāme  329 B anivattijātikā  330 B rasesenāpam
addhanasamatthā; C parasenāpamaddanasamatthā; WP parasenācapaddhanasamatthā  331 B evāvaNNasadiso  332 B 
mahāgajjente  333 A asuta  334 A hatthīsāmañeti; B C hatthisāmañeti  33� B yuddha  336 A ekasataM rājāno  337 B om.  
338 A maraNaM pattā  339 C om.  340 A putto; B C om.  341 C pattadāre  342 C om.  343 B te; C sesa  344 B C pātarā  34� B 
bhūñjitvā  346 A sumaNditasabbapasādhanā; B samaNditāsabbepasādhanā  347 B parivāpetvā  348 A hatthipaTThiyaM  
349 B C nisiditvā  3�0 B C om.  3�1 B balanikāya  3�2 B om.  3�3 A ekaMGgulīnā; B C ekaGgulinā  3�4 A palāpento; B 
palāpetvā; C pasālāpento  3�� B add. |  3�6 B sace  3�7 B petvā  3�8 B nānattarassabhojanaM; C nānāttarasabhojanaM  
3�9 B bhūñjitvā  360 B sabbelaGkārapatimaNdito; C sabbālaGkārapatipaNdito  361 B thatvā; A C TThatvā  362 A 
sannīpātāpetvā  363 A rājabāhaNagajjendaM; B rājabāhanagajenti; C rājabāhaNaM gajjentiM  364 A suvaNNakacchaM; 
B suvaNNakacca  36� B surapassenamaddanasamatthaM; C surapasenāmaddhanasamatthaM  366 A sulikkhitaM; C 
sukhasikkhitaM  367 B vajivara; C pajira  368 B kusahatthaM; C sahatthaM  369 A B C pavighatajitaM  370 B abhirayhi  
371 B amaccagaNaparivārito|; C add.|  372 B devagaNa  373 B add. yasa; C add. yāsa  374 A C WP sarirasobhaNehi; B 
sarirasobhaNe  37� B ratanacittādaNdāhi  376 A suvaNNabālavijinīhi; B suvaNNabālavijanihi  377 B settachattasatāni  
378 WP dhāriyahano  379 B dhajjappadhākehi  380 B turiyasaGghaTThehi; C turiyasaMyuTThehi  381 A B om.  382 A B om.  

Toshiya Unebe

(phu a1) eko amacco taM disvā rājānaM ārocesi| rājā naM pakkosāpetvā302 āmantetvā 
pavuttiM303 pucchi304| dūto30� rañño306 paNNaM adāsi| bodhisatto paNNaM vācetvā307 taru 
(a2) Nasīho308 viya asambhito309 hasitaM katvā dūtam310 eva pucchi311 katippamāNā rājāno 
āgacchanti312 katippamāNā balanikāyā313 ti314 dūto āha (a3) ekasatarājāno āgatā31� aTThārasa 
akkhobhinīyā316 balanikāyā ti| taM sutvā mahāsatto317 evam āha aham318 eva319 a (a4) daNdena 
asatthena ete rājāno balanikāyam320 eva321 ekaGgulinā322 palāpentā323 na māremīti| tadā sahajātā 
amaccā324 bodhisattaM vanditvā evam32� ā (a�) haMsu326 deva mayaM yujjhāma sabbe mayaM 
balavantā virāviraGgarūpā327 paNditā saFgāmena328 anivattajātikā329 parasenācamaddana-
samatthā330 erāvaNNasadiso331 pi mahā

(phu b1) gajjento332 na muñceyya no asutaM333 na kā kathā hatthīsāmaññeti334 yuddhaM33� 
yāciMsu| mahāsatto evam āha mā tumhe yujjhatha sabbe te ekasatarājāno336 te sabbe bala (b2) 
nikāyā ca337 maraNapattā338 ahesuM|339 na koci mutto340 eko amacco tesaM maraNabhāvo 
puttadāre341 āroceyya|342 se (b3) sā343 sabbe tumhe Nhātvā pātarāsaM344 bhuñjitvā34�  
samaNditasabbapasādhanā346 dhammassa balapakatililāya maM parivāretvā347 gacchatha aha 
(b4) ñ ca hatthipiTThiyaM348 nisīditvā349|3�0 ekasatarājāno balanikāyā3�1 ca3�2 ekaGgulīnā3�3 vā 
palāpentā3�4 na māremi3�� sabbe tumhe sve3�6 maM pari (b�) vāretvā nikkhamathāti amacce 
uyyojesi| atha mahāsatto pabhātāya rattiyā Nhātvā3�7 nānattarasabhojanaM3�8 bhuñjitvā3�9 
sabbālaGkārapatimaNdito360

(phū a1) rājaGgaNe Thatvā361 sabbe amacce sannipātāpetvā362 rājabāhaNagajjentaM363 suvaNNa-
kaccha364 sabbālaGkārapatimaNditaM suraparasenāmaddhanasamatthaM36� susikkhitaM366 
vajira367 aGkusahatthaM368 pa (a2) vighaTatajjitaM369 abhiruyhi370 amaccagaNaparivutto371 
sakko viya devagaNehi372 parivārito devaccharapatibhāgāhi uttamarūpadharāhi caturitthiyā373 
parivārito maha (a3) ntehi sarīrasobhaNehi374 ratanavicittādaNdāhi37� suvaNNabālavijanīhi376 
vijayamāno suvaNNaratanamayāni setachattasatāni377 dhāriyamāno378 nā (a4) nappakārehi 
dhajapaTākehi379 nānappakārehi turiyasaFghuTThehi380 parivutto381 tehi382 parivārehi 
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383 A C pācinnadvārena; B pācinadvārehi pācinadvārena; WP pacinnadvārena  384 B parisenaM  38� B C hatthi  386 A 
caturiGgīni; B C WP caturaGgini  387 B samantā  388 A sobhantī  389 B suriyoda  390 B C om.  391 A mahatī; B mahati 
senatha  392 B vidhāvi  393 B acecuM  394 A jambūdīpe; C jambudipe  39� C yujjanattātthāya  396 C senānā  397 A B C mahati; 
WP mahiti  398 B om.  399 A B C mama  400 B vapanaM  401 C saddhiMsu  402 B C om.  403 B hitthī  404 B abhiruyhanti  
40� A B C añe  406 B C hatthi  407 B sabbadhajjapadhāke; C sabbadhajjajjapachāke  408 A C ussāpentu; B ussāvapentu  
409 B patikāna; C pattikā  410 B saddhā  411 A B saMgāme  412 B katabbaM  413 A niccaM; C kiñciccaM  414 B C karontuti  
41� B ta  416 A sabbaM vacanaM  417 C apoTetvā  418 B hasanti  419 B unnādayoyānā; C unnādayayantā  420 B C pathavi  
421 A urriyasaddho; B uddhisaddho; C undhisaddho; WP unriyasaddo  422 B C senāpatihi  423 B yodhagaheNehi  424 B 
sandandehi  42� B ummakatvā  426 A B C sobhitā  427 A sattiphalakāvudhāni; B satibalakāvadhāni  428 B C añamañāhi  
429 B yathāsaMgāhanaM  430 B nānāvidhakhaggādīni; C nānāvidhakhaggādina; WP nānāvidhakhaggādinaM  431 B C 
tomara  432 A vibhamantāntekakoTivijjulatā  433 WP vi  434 B sebbe  43� A hatthīno; C hatthīnoha  436 WP pahantaM  437 B 
koñcanādasandhaM  438 B hissanti  439 A add. ete balanikāyā unnādanti  440 A nigghoso  441 B yugāntavātasaddhasadiso; 
C yugāntarātasaddasadiso  442 A C buddhapatimāGgulikā; B buddhapatimāgulikā  443 A nissandena  444 B hatthihi  44� B 
avassehi  446 B ummakaccasannaddhā  447 B saddhatasannaddhā; C chandhatasannaddhā; WP chaddhitasannnaddhā  
448 B upadhāvanti; C upaddhāvanta  449 B C balapabbate  4�0 A pavipassanti; B pavissanti; C pavisissanti  4�1 B 
nadisamuddatiresu  4�2 B vatthasakkattā  4�3 B om.  4�4 B mahākaruNāya  4�� A uppadetvā; B umpidetvā  4�6 B om.  

Three Stories from the Thai Recension of the Paññāsa-jātaka

pācinadvārena383 nikkhamitvā parasenaM384 disvā pucchanto gātha (a�) m āha| hatthī38� assā 
rathā pati senāya caturaGginī386 samantaM387 parivārenti sobhanti388 suriyo389 janaM kassa 
ca390 senā pahati391 piTThito anupi

(phū b1) TThiyā vividhā392 aparimānā sāgarasseva ummiyo ti| taM sutvā amaccā bodhisattaM 
etad avocuM393 deva ete ekasatarājāno jambūdipe394 amhehi yujjhanatthāya39� āgatā 
(b2) tesaM senā396 mahitī397 sāgarasseva ummiyo ti| taM sutvā mahāsatto evam āha|398 
gacchatha tumhe bhaNe pama399 vacanaM400 ekasatarājūnaM kathetha sa (b3) bbe mayā 
saddhiM401 yujjhitukāmā|402 sabbe rājāno hatthiM403 abhiruyhantu404 aññe40� ca hatthārohā 
hatthiM406 abhiruyhantu assārohā assaM abhi (b4) ruyhantu rathārohā rathaM abhiruyhantu 
sabbadhajjapaTāke407 ussāpentu/i408 te patikā409 sannaddhā410 hontu yaM yaM sagāme411 
kattabbaM412 ki (b�) ccaM413 sabban taM kammaM karontūti414| amaccā gantvā taM41� 
sabbavacanaM416 ekasatarājūnaM vadanti| te sabbe rājāno amaccānaM vacanaM sutvā 
apphoTetvā417 ha

(phe a1) senti418 unnādayamānā419 pathavī420 undriyasando421 viya ahesuM| te tehi sabbehi 
senāpatīhi422 yodhagaNehi423 sannaddhehi424 ummakkaccā42� sobhītā426 nānāvidhāni 
satiphala (a2) kāvudhāni427 gahetvā aññamaññāhi428 yathābāhanaM429 abhiruyhanti| 
nānāvidhakhaggādīnaM430 tomaraM431 vibhamantānekakoTivijulatā432 viya433 ākāse sabbe434 
(a3) dissanti| hatthino43� mahantaM436 koñcanādaM437 nadanti assā te hasanti438 ete balanikāyā 
unnādanti439 tesaM nighoso440 yugāntavātasaddasadiso441 (a4) ahosi| tadā te rājāno tassa 
abhimukhā gatā ahesuM| tadā mahāsatto ekāgulinā sucitā pi baddhapatihaGgulikā442 katānaM 
(a�) nisandena443 sabbe te hatthārohā hatthīhi444 pattanti assārohā assāhi44� pattanti rathārohā 
rathehi pattanti patikā ummakkaccasannaddhā446 chandhitasannaddhā447 palāyanti ke

(phe b1) ci pattanti keci sahassā upaddhāvanti448 keci vanapabbate449 pavīsanti4�0 keci 
nadisamuddhatiresu4�1 niliyanti keci vatthasakattā4�2 hāyanti|4�3 mahāsatto tesaM vippakāraM 
disvā mahā (b2) karuNā4�4 uppādetvā4�� evam āha|4�6 uTThetha tātā tumhe mā bhāyithāti| te 
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4�7 B tañjali  4�8 A B C maraNatajitā  4�9 B C nisidanti  460 B sakkattānañ; C sakattānañ  461 A rajjañ; B rajaM; C rajjaM  
462 A WP dhitarañ; B C dhitaraM  463 A niyyādenti; B C WP niyādenti  464 B C vaTTaGgulirājā; WP vataGgulirājā  
46� A jambūdīpe; C jambudipe; WP jamudipe  466 B ekarājāno  467 B om.  468 B om.  469 B om.  470 B sakarajaM  471 B 
vaTTaGgulirājā  472 A parivorehi  473 A B C pāvisi  474 A nānāvidhappakāraM paNNākāraM; B nānādhapaNhākāraM; C 
nānāvichappakārapaNNākāraM  47� B C vaTTaGguliraño  476 B pahiNisu; C pahiMNiMsu  477 C attanto  478 C santaka  
479 A B om.  480 B kāraNānubhāvena  481 B dassesi  482 C om.  483 A B C āvajjento  484 B ottaritvā  48� B C dibhāsena  
486 B karuNāpuriso  487 B om; C vi  488 B vijjalamāno  489 B add. imaM  490 B pucchāmī  491 A B C puñaM  492 B vi  493 B 
cuñena; C puñena  494 B vijjayo; WP vajayo  49� C suttatuttamitto  496 B C patiladdhajātissa  497 B C pubbe kammaM  
498 A B C āvikaronto  499 B om.  �00 B puñe  �01 B āMsi  �02 B kulabbaddhano  �03 B sadi  �04 A panena  �0� B -Ndāya  �06 B 
essati  �07 A om.  �08 B sannam  �09 WP ekāguli  �10 B buddharūmassa; C buddharupassa  �11 B C add. āha.  �12 B āsin; 
C āsi  �13 B mattikāsuddaG; C mattikkāsuddhaM  �14 B gulikayā  �1� A aGguliM; B C aGguli  �16 A B puñānubhāvena; C 
pubbeñānubhāvena  �17 B vijadhoyo  �18 A sīhosi  �19 B ghaTakaM  �20 B cekāguli  �21 A B C puñatejasā  �22 B -rohanā; C 
-rohanāni  �23 B sucitāni  �24 C om.  �2� A mahākuTo; B mahākūdho; C mahākudā; WP mahākato  �26 A C WP ālayyā; 
B āleyya  �27 B lavito; C lacito  �28 B leNe; C veNe  �29 B bhamma  �30 B bhūto  �31 B vi  �32 A C tulimālaTThaparibhogena; 
B tulimāDhaTThaparibhogena  �33 B add. taM  �34 WP samuddhaM  �3� B sambujjhitvāssāmi  �36 B C vi  �37 A B C 
puñatajena  �38 B add. ti; C lonāyakoti  �39 A mahapphallaM  �40 B C mahānisaMsaM  �41 B C om.  �42 C ācikkhīnto  
�43 B asmī  �44 B āgatosmī  �4� B tvaM  

Toshiya Unebe

sabbe uTThāya añjaliM4�7 paggayha maraNatajjitā4�8 nisīdanti4�9| e (b3) te sakārānañ460 ca attano 
rajjaMñ461 ca dhītarañ462 ca mahāsattassa nīyādenti463| tadā vataGgulīrājā464 jambūdipe46� 
ekarājā466 ahosi467 te468 rājāno469 ovaditvā (b4) anusāsetvā puna sakarajjaM470 pesesi| tadā 
vaTTaGgulīrājā471 saha parivārehi472 attano nagaram eva pāvīsi473| tato paraM ekasatarājāno 
saMvaccha (b�) re nānāvidhappakārapaNNākāraM474 tassa vaTTaGgulīrañño47� pahiNiMsu476| 
mahāsatto attano477 santakaM478 sabbadhanaM dānaM479 datvā dhammena samena rajjaM 
kāresi| tadā kira

(phai a1) samaye mahāsattassa karuNānubhāvena480 sakkassa bhavanaM uNhākāraM 
dasseti481|482 sakko āvajjanto483 taM kāraNaM ñatvā saggato otaritvā484 mahāsattassa santikaM 
āgantvā (a2) disobhāsena48� taruNasuriyo486 viya487 jalamāno488 mahāsattaM pucchanto489 
gātham āha| pucchāmi490 taM mahārāja kiM puññaM491 pakataM tayā (a3) pubbe pi492 
yā tvaM puññena493 laddho te vijayo494 ayan ti| taM sutvā mahāsatto tutthacitto49� hutvā 
patiladdhajātisa496 rañāNo attano pubbakammaM497 ā (a4) vīkaronto498 imaM gātham 
āha|499 bāNijohaM pure�00 āsiM�01 nāmako kulavaddhano�02 gacchāmi tena saddhiM�03 so 
dhanena�04 dāyaM�0� esati�06|�07 (a�) chinnam�08 ekāguliM�09 disvā buddharūpassa�10 tāvad 
eva tutthacitto�11 āsiM�12 na ussahāmi cetasā maddhitvā mattikāsuddhaM�13 guliyā�14 aGgulī�1� 
kare tena puññānubhāvena�16 laddho

(phai b1) me vijayo�17 ayaM sihosi�18 samukhā gantvā mama dukkhāya ghāTakaM�19 mayā 
cekāgulī�20 yeva pakasāte puññatejasā�21 mahāgajjendasahassāni sayodhāvāhanāni�22 (b2) ca 
samukhāni ca me gantvā sucittāni�23 pattanti ce|�24 pabbato pi mahākuto�2� sattasabbenam 
āMlayyā�26 kodena lacitto�27 veNe�28 bhasma�29 bhuto�30 ci�31 keba (b3) lo jayanañ ca 
gulīmālaTThaparibhogena�32 lakkhaye dānañ ca�33 vināseti pañca sādhāraNā ime anāgate 
ca sambuddhaM�34 sambujjhissā (b4) mi�3� kosiya mayhaM pi�36 puññatejena�37 bhavissa 
lokanāyako�38| bhonto buddhapūjāya hi nāma appakāpi buddhassa katā mahapphalaM�39 honti 
ma (b�) hānisaMsan�40 ti�41| taM sutvā sakko pasannamānaso hutvā attānaM ācikkhanto�42 
evam āha| sakkoham asmi�43 devindo āgatosmi�44 tava�4� santike anāgate pi sambu
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�46 B apati  �47 B bodhimaNdalasmī  �48 B mārayodhaM  �49 B om.  ��0 A kinikkhilaM; B nikkhalaM  ��1 B 
kilesakkhandamāro  ��2 B WP om.  ��3 B dvatisacanarakā  ��4 A suño; B saño  ��� B sagga  ��6 B puriyi  ��7 B 
dhammāpacchāropetvā  ��8 A amattaM sagge; B namattasagge  ��9 B pāpuNiti  �60 A āpucchi  �61 B sakkandhānam; C 
sakaddhānam  �62 B buddhapatimākāraNānisaMsaM  �63 A B raño  �64 B karono  �6� B āmā  �66 B sattakkhatuM  �67 B 
cevando  �68 B devirajjam  �69 B WP asiti  �70 B sattakkhatuM  �71 B ciravaro  �72 A aGgañ  �73 B cā  �74 B vikalaM  �7� B 
buddharūpassa laddhare  �76 A mattimattikāye; B mattikāyeva  �77 A B WP acinteyye  �78 B pitiyā  �79 B sundare; WP 
sandare  �80 B vipulaM gaNanāgo asaMkheyyon.  �81 B piraM  �82 B uppattite  �83 B kiritvā  �84 B mattikasettha  �8� B 
yathārayahaM  �86 B sapo  �87 B ca  �88 A yara; B yathā  �89 B WP yāvajivaM  �90 B manussattaM.  �91 A dujjātiyaM; C 
jātiyaM  �92 B na jāyare  �93 B mahantaM  �94 A B khuddakāni  �9� A bimba; B C bimbi  �96 A kāramiyi; B C kārayi  
�97 WP yā  �98 C borukkhaM  �99 C lopeti  600 A pabbajjito  601 A biccaMmbaM; B bimbibuddhaM karo  602 B om.  603 B 
om.  604 B om.  60� B pakako  606 B C add. hi  607 C danentana  608 A sīlāya; B silāca; C silāme  609 B buddhakāyassa 
kāyassa  610 B om.  611 B kārāpeti ce. C add. ce  612 B dukkhasantaM  613 B C bahu  614 B C vaTTaGgulirājā  61� B ahaM  
616 B mevassāva  617 B sammāsammaddho  618 A vaTTaGgulīrājasuttavaNNanā
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(pho a1) ddho pāpuNissasi bhūpati�46 nisinno bodhimūlasmiM�47 mārañ�48 ceva�49 
vidhaMsanaM cakkavāLapariyantaM nikkhilaM��0 so parājayi| kilesakkhandhamāro��1 
maccumāraM asesato|��2 dvattiM (a2) sanarakā��3 suñño��4 karosi saggaM��� purayi��6 
dhammāpaccāropetvā��7 amattasagge��8 ca pāpuNīti��9| tadā sakko bodhisattaM āpucchitvā�60 
sakaTThāna (a3) m�61 eva gato| atha bhagavā buddhapatimākaraNānisaMsaM�62 rañño�63 
karonto�64 gātham āha�6�| sattakkhattuM�66 ca devindo�67 devarajjam�68 akārayi asīti�69 ca satta 
(a4) kkhattuM�70 cakkavatti sirivaro�71 padesarajjaM vipulaM gaNanāgo asaMkheyyo yaM yaM 
agañ�72 ca�73 vikallaM�74 buddharūpasaMladdhare�7� mattimattikāyeva�76 phalan ta (a�) ssa 
acinteyya�77 pītiyā�78 yo pi sandhare�79 phalan taM vipullan�80 tassa ciri�81 uppatimo�82 sadā 
karitvā�83 mattisettha�84 likkhitvā va yathārahaM�8� mahātejā sadā�86 honti suriyo va�87

(pho b1) vimalo yathārahaM�88 taM katvā kusalaM katvā yāvajīvaM�89 manussataM�90 narake 
te na jāyanti dujātiyaM�91 natthāyare�92 tiracchānagatā kāye mahante�93 khuddhakāni�94 ca ye 
bimbam�9� a (b2) kārayi�96 lekkhaphalan tassa samaM liyā�97 yo bodhirukkhaM�98 ropeti�99 
yo ca pabbajito600 naro yo ca satthu karo bimbaM601 dhuvaM602 buddho603 bhavissati (b3) yo 
ca604 karo60� buddharūpaM606 dantena607 ca siGgena vā silāya608 iTThakāya609 ca610 kārāpe611 
saMghakate anāgate bhave jāto metteyyasseva sa (b4) ntike dukkhassantaM612 karissati pacchā 
buddho bhavissatīti| dhammadesanāvasāne bahū613 devamanussā sotāpannādayo ahesuM| 
yodhā ā (b�) gatā buddhaparisā vaTaGgulīrājā614 pana aham61� eva616 sammāsambuddho617 ti| 
vaTTaGgulirājasuttavaNNanā618 niTThitā|


